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Csodálatos-ibolya (Viola mirabilis) Kelsőgallán, az erdőben, illatos, nagy tővirágokkal . Pénzes Antal felvétele. 

A C S O D Á L A T O S - I B O L Y A . 

í r t a : Rapaics Raymund. 

A h á n y növény, annyi rejtély, annyi csoda, 
íme, a hivatalos tavasznyitó virág, a kis ibolya, 
a köztudatban a szerénység jelképe! A k i az 
utcán vagy a virágkereskedésben vásárolja és 
csak illatában és szép színében gyönyörködik, 
azt hiszi, hogy maga az egyszerűség, jelentéktelen
ség és nincsenek rejtelmei. S mégis, mennyire 
téved! Éppen az ibolya egyike a legrejtélyesebb, 
legérdekesebb növényeknek, egyik faját a szak
emberek már régen csodálatosnak nevezték, s 
amikor Linné a kettős nevezéstant véglegesen 
megalapította, ez az ibolya a »csodálatos« nevet 
a tudományban mindörökre megtartotta. 

A z ibolya titkainak leleplezését nem ott 
akarom kezdeni, hogy virágának szerkezete 
kétoldali részarányos, hogy függeléket viselő 
csészeleveleinek és jellegzetesen elhelyezkedő 
szirmainak száma öt, az alsó szirom sarkantyús, 
a sarkantyúban gyűlik össze a méz, a virág kelyhé
ben öt rövid porzó s egy kurta termő van, ez 
három termőlevélből alakult és eredményes be-
porzás u tán sok magvat rejt magában. Ennyit 
mindenki könnyen maga is megállapíthat, ha az 
ibolya virágát egy kis fáradsággal boncolgatni kezdi. 

A rejtélyek sora ott kezdődik, hogy az ibolyá
nak kétféle virága van, az egyik felnyíló, nagy, 
a másik csukott, apró. Rendszerint csak a fel
nyíló, nagy virágok kerülnek elénk. Ezekben 
gyönyörködünk előbb koratavasszal az erdő
szélen és a cserjék alján, később bent, az erdő
ben. Néhány fajuk illatos, ezért szedik és bokrétába 
kötve árulják. Ezekre járnak a rovarok, főképen 
a méhek, mézet gyűjteni, s közben elvégzik a 
portokok és a bibe különleges elhelyezkedése 
folytán a keresztező beporzást. Ezek a tavasz 
hirdetői. 

Amikor a felnyíló, nagy ibolyavirágok el
tűnnek, az ibolya virágzása nem szűnik meg. 
Az ibolyanövény tavasz végén, nyáron is több 
virágot hajt, csakhogy ezek sohasem nyílnak fel, 
aprók maradnak, sok ibofyafajon nem is kerülnek 
az ember szeme elé, mert a föld színén a hullott 
lomb takarja őket. Ezek a zárt virágok egyáltalá-
ban nem díszesek, szirmaik aprók, csökevényesek, 
alig színesednek meg, illatuk soha sincs. Ezek a 
dísztelen virágok mégis mindig biztosan meg
termékenyülnek és termőjükből magvakban gazdag 
tok érik. A felnyíló, nagy ibolyavirág rovar-



Borzas-ibolya (Viola hirta). Vajda László felvétele. 

látogatóra és idegen beporzásra szorul, különben 
meddő marad és magtalanul elhervad. A nagy és 
díszes ibolyavirágok igen nagy százaléka valóban 
beporzás nélkül pusztul el. Ellenben a zárt 
virágok önbeporzással termékenyülnek, porzóik
nak csak két-két külső portokja fejlődik k i , 
de ebben rendes virágpor keletkezik, ez mindjárt 
a tokban tömlőt hajt, a tömlő áttöri a portok 
falát és behatol a bibébe, majd eléri és meg
termékenyíti a magkezdeményeket. 

Mirevaló az ibolyának a kétféle virág? 
Valamikor azt tar tot ták, hogy a felnyíló, 

nagy virágok megporzásának elmaradása esetén 
az ibolya az önmegporzó virággal biztosította 
magának a termést, a magvakat. Ma az ibolya 
virágtitkaiból már valamivel többet tudunk. 
Ma már tudjuk, hogy a kétféle virágból nem 
azonos értékű magvak érnek. A zárt virágokból 
fejlődő magvak öröklési anyagban sokkal szegé
nyebbek, mint azok, amelyek a felnyíló és idegen 
megporzásra szoruló virág termőjében fejlődnek. 
Az egész fajt képviselő minden egyénben együtt 
öröklési anyagkészletében sokkal több változatos
ság van, mint az egyének közül bármelyikben. 
Az önmegporzás tehát az egész fajra jellemző 
öröklési anyagkészletnek csak kis részét örökíti 
át az utódokra. Ellenben az idegen megporzással 
egyre új öröklési elemek jutnak és keverednek 

az utódba, ezért az 
egész faj öröklési szerel
vényét csak idegen meg-
porzás tarthatja fenn és 
keverheti egyre új válto
zatokká. 

Folytassuk! Az ibolya 
termést érlelt. Vannak 
az ibolyának fajai, ame
lyeken nyomban szembe
ötlik a háromhasábú tok, 
mert a rövidebb vagy 
hosszabb kocsány ma
gasra nyúlik. H a ezeknek 
az ibolyáknak toktermé
sét figyeljük, észrevesz -
szük, hogy amikor érik, 
a három száradó termő
levél egymástól elválik, 
miként a szakember 
mondja, az ibolya tokja 
három kopáccsal nyílik. 
Ezzel azonban még ko
rántsem fejeztük be a 
megfigyelést. Sőt, az 
újabb rejtély most kezdő
dik. Amint ugyanis a tok 
felnyílt, a csónakalakú 
kopácsok pereme és oldal
fala egyre szorosabbra 
zárul. Végül a közé
pen sorakozó magvak a 
kopácsból sorra kirepül
nek, mert az oldalfalak 
szorítása nagy erővel löki 
k i őket. Az oldalfalak 
nyomása olyanféle, mint 
amikor az ember két 

ujja közé szorítja a cseresznyemagot, hogy 
hirtelen kicsúszva messzire elrepüljön. 

Az ilyen terméseket a növénytanban »lövöldöző 
termés«-eknek nevezzük, s azt tartjuk, hogy a 
magvak szétlövöldözése a terjeszkedésnek, új 
terület foglalásának egyik módja. Az ibolya a 
szerényebb lövöldözők közé tartozik. Tojásdad 
magját, amely 1 -6 milliméter hosszú, egy milliméter 
vastag és 0-008 grammot nyom, körülbelül egy 
méternyire dobja el. Vannak azonban olyan növé
nyek is, amelyek magjukat két-tíz méterre is 
ellövik, miként némely hüvelyes és gémorr, sőt 
a forróégövi fák között olyanokat is ismerünk, 
amelyek a magvakat nagy robajjal tizennégy
tizenöt méternyire lövik el. 

Az ibolya tehát — az elmondottak szerint — 
a lövöldöző termésű növények közé tartozik. 
A pontosabb vizsgálat azonban kideríti, hogy 
csak részben. Van ugyanis az ibolyáknak olyan 
csoportja is, amely magvait nem lövöldözi szét. 
Éppen március kedvence, a legismertebb és a 
sokszor megénekelt illatos-ibolya — és egész 
rokonsági köre — nem él a magvak terjesztésé
nek ezzel a bizonyára eredményes módjával, 
hanem rejtve, a föld színén érleli meg és csendesen 
nyitja fel a toktermést, hogy a magvak mind 
helyben maradnak. 

— Hátrány a lövöldöző termésű fajokkal 



szemben ! — kiált fel ko
runk embere, aki minden
ben versenyt lát. De a 
rejtély azért rejtély, hogy 
ne legyen könnyen meg
oldható. Nézzük csak meg 
a toktermés után az 
ibolya magvait is. Eze
ken az apró magvakon 
köldökük helyén mind
járt szemünkbe ötlenek 
bizonyos húsos függe
lékek. Megállapították, 
hogy a húsos függelé
kekben aránylag sok az 
olaj. A szabad természet
ben végzett megfigyelések 
alapján pedig hamarosan 
kiderült, hogy ezek az 
alakjukról tarajnak neve
zett olajos magfüggelé
kek a hangyák kedvelt 
eledele. Ahol ibolyamag
vak érnek, ott állandóan 
hangyák mászkálnak, s 
a tarajos magvakat 
fészkükbe cipelik. Az 
ibolyamagvaknak igazi 
terjesztői tehát a han
gyák. Kár t nem tesznek 
bennük, mert csak az 
olajos tarajt rágják le, 
a magot egyébként sértet
lenül hagyják, ezért csírá
zásának semmi akadálya. A lövöldöző termésű 
ibolyák magvain is fejlődik taraj, de az illatos
ibolya és közelebbi rokonsága magvain az olajos 
függelék, a hangyatáplálék, aránylag igen nagy. 

— E z tehát előny! — mondhatnók korunk k i 
fejezésével. H a pedig nagyon régi módon akarjuk 
magunkat kifejezni, azt is mondhatnók: 
— többet ésszel mint erővel. — De csitt! Ibolyák
ról van szó, nem eszes lényekről. 

íme, a szakemberek kutatásai nyomán máris 
mennyi érdekes rejtelme tárul t fel annak az 
ibolyának, amelyet általában annyira felületesen 
ismerünk. Pedig még csak ezután következik a 
legfontosabb, az alapvető rejtély, amelynek alap
ján az ibolya fajait rokonsági körökbe foglalják 
össze. Ebben nem terjeszkedhetünk k i az egész 
ibolyanemzetségre, mert körülbelül ötszáz faja 
van, közöttük olyanok is, amelyek a nálunk honos 
közönségesebb fajoktól nagyon különböznek. De 
az ibolya-nemzetségnek országunk területén is 
elég sok faja él ahhoz, hogy velük és csoportosí
tásukkal az ibolya elágazásának, hajtásrendszeré-
nek titkaiba pillanthassunk. 

Mert erről van most szó, az ibolya különleges 
elágazásáról. Arról, hogyan fejlődik k i az ibolya
fajok jellemző hajtásrendszere, s ezzel kapcsolat
ban termete. Már régi növénykutatók meg
figyelték, hogy némely ibolya szára törpe marad, 
ahogyan általában mondjuk, csak kurta töve 
van, amelyen az ibolyákra jellemző alakú rövidebb 
vagy hosszabb nyelű, többnyire szíves-vállú és 
hegyes, néha azonban vesealakú, máskor hosszri 

Illatos-ibolya (Viola odorata) a Csillebércen, az erdőszélen. Vajda László felvétele. 

levelek tőrózsában szorongnak. Más ibolyafajok 
ellenben rövidebb vagy hosszabb, leveles szárat 
hajtanak. Ennek alapján már Linné két körbe 
sorolta az ibolyákat, a törpék, tudományos 
nevükön Acaules, és a hosszúszárúak, tudományos 
nevükön Caulescentés körébe. 

A törpék körébe tartoznak legkorábban virágzó, 
közönségesen »márciusi«-nak nevezett ibolya
fajaink. Többnyire erdőszélen, cserjék alján élnek, 
ott dugják k i az avarból szép kék vagy ri tkábban 
fehér virágjukat. Már a tavaszi nagy, felnyíló 
virágokat. Mert a tömegtermelő zárt virágok 
csak később, tavasz végén vagy nyáron fejlőd
nek ki , de ezeket az avatatlan ember nem ismeri. 
A törpe ibolyákat még az is jellemzi, hogy a tok 
a talaj színén vagy éppen az avarban érik meg 
és lassan nyílik fel. Ezért Godron, francia növény
kutató, ezt a rokonsági kört rejtvetermőknek 
— Hypocarpeae — nevezte el. Ám a törpe ibotyák 
rokonsági köre sem egységes. A legegyszerűbb 
azoknak a törpe ibolyáknak hajtásrendszere, 
amelyek nem hajtanak indákat (Acaules eflagel-
latae). Ezeknek valóban csak törpeszártagú 
tövük telel át, s azon fejlődnek koratavasszal a 
tőlevelek között, a tőkocsányokon, a virágok. 
Ilyen ibolyánk a borzas-ibolya (Viola hirta), 
amelyet az ibolyaszedők nem sűrűn szőrös levelé
ről különböztetnek meg, hanem arról, hogy 
tavaszi, felnyíló virágai sem illatosak. Még két 
testvérfaja honos nálunk, mind a kettőnek virágai 
illatosak, az egyik a halványvirágú dombi-ibolya 
(Viola collina), a másik a sötétvirágú csuklyás-



ibolya (Viola ambigua). Utóbbi jellegzetes pontusi, 
vagyis délkeleti eltérjedésű faj. 

A törpe ibolyák másik csoportjába, az indások 
körébe (A caules flagellatae) tartoznak a leg
ismertebb, legkedveltebb tavaszi fajok, közöttük 
az illatos-ibolya (Viola odorata), ezen kívül honos 
még az országban a rövidindájri kékibolya 

Ebibolya (Viola canina)a Galyatetőn. Vajda László felvétele. 

(Viola cyanea), a telelő levelű és gyakran fehér
virágú fehéribolya (Viola álba), valamint az 
Alföld keleti részén a nagy virágú, nyulánkindájú 
keleti-ibolya (Viola fontica). Az illatos- és a 
kékibolyát nemcsak az erdőn szedik, hanem 
kertben is ültetik, hajtatásra cserépben is nevelik ; 
a híres pármai-ibolya a kékibolya kerti tenyészete. 
Az illatos-ibolya legközelebbi rokonságát tehát 
törpe termetén kívül arról ismerjük fel, hogy a 
növény hosszabb vagy rövidebb indát hajt, s 
az indák végén tőrózsában zsúfolt levelekkel 
új tő fejlődik. A z illatos-ibolya rendesen csak a 
következő évben — a többi gyakran még az első 
évben — fejleszt az indákon felnyíló virágokat. 

A hosszúszárú ibolyák inkább az erdő belsejé
ben gyakoriak, egyes fajok nyirkos réteken nőnek. 
Vannak alacsonyabb és magasabb termetű fajok, 
de mindegyik zöld szárat hajt, ezen fejlődnek a 
levelek és a kétféle virágok, s a toktermések fel
pattannak és szétlövöldözik a magvakat. Ennek a 
csoportnak is két kisebb rokonsági köre van. 
Egyik a tartövűek (Caulescentes arosulatae) köre, 

ennek legjellemzőbb faja az ebibolya (Viola 
canina). Lebecsülést kifejező nevét azért kapta, 
mert virágai nem illatosak, noha feltűnőek, 
világoskékek, ezért magukra vonják az ibolya
gyűjtők figyelmét, de csalódást okoznak. Közeli 
testvérfaja a hegyi-ibolya (Viola montana). Ennek 
a körnek nyirkos réteken honos fajait a nyúlánk 

termet jellemzi, ilyen 
a nyulánk-ibolya (Viola 
elatior), a réti-ibolya 
(Viola fiumila) és a tőzeg
ibolya (Viola stagnina). 

A tartövű, hosszú
szárú ibolyákat az jel
lemzi, hogy száruk alján 
nem fejlődnek tőlevelek. 
Vannak azonban olyan 
hosszúszárú ibolyák is, 
amelyek szárának tövén 
egy-két jellegzetes tő-
levelet találunk (Caules
centes rosulatae). Erdeink-
ben tavasszal gyakori 
az erdei-ibolya (Viola 
silvestris), szintén erdők
ben nő a nagyvirágú
ibolya (Viola Riviniana), 
s ennek a csoportnak 
mezei alakja, a homoki
ibolya (Viola arenaria), 
amely alacsony termetű, 
szára heverő, virága 
vöröses. 

Végül következik a 
csodálatos-ibolya (Viola 
mirabilis). Miért csodá
latos? Valami nagy oka 
kell, hogy legyen, mert 
ha már Linné iktatott be 
egy növényt ezen a néven 
a fajok sorába, akkor 
annak valóban csodálatos 
növénynek kell lennie. 
S aki az eddig elmondot

takban ibolyáink négy rokonsági körét megismerte, 
hamarosan megérti, miért mondja a növény
kutató ezt az ibolyát csodálatosnak. 

A csodálatos-ibolya erdeink áprilisi és májusi 
ékessége. De mintha kétféle ibolya volna, 
áprilisban törpe, májusban hosszúszárú. Úgy 
indul évi idényére, mintha törpe ibolya volna, 
nagylemezű, hosszúnyelű tőleveleket, s ezek között 
nagyvirágú, illatos, hosszúkocsányú, világos rózsás
ibolyaszínű tővirágokat hajt. De azután meg
változik. Mert ezek a tővirágok még el sem 
nyíltak, amikor a növény tövén már zöld szár 
jelentkezik, egyre nyúlik, nyúlik, majd a csúcsán 
kurtanyelű levelek és kurtakocsányú zárt virágok 
fejlődnek, ezek önmegporzással egytől-egyig mind 
magot érlelnek, s a magokat a toktermések szét
lövöldözik. 

Melyikbe soroljuk a négy rokonsági kör közül 
a csodálatos-ibolyát? Az ibolyakutatók úgy segítet
tek magukon, hogy külön ötödik körnek határol
ták el, s noha csak egy faj képviseli, ez a kör a 
Mirabiles büszke nevet viseli. H a a csodálatos-



ibolya viszonyát a másik 
négy rokonsági körhöz nem 
csupán alaktani tekintetben 
mérlegeljük, ha a csodálatos
ibolya csodájába mélyebben 
akarunk betekinteni, azt kell 
mondanunk, hogy ez az ibolya 
az első, az ősibolya, amelyből 
a többi, mind a négy körnek 
minden faja származott. Ha 
szárát lehajtjuk és vízszin
tesen a talajra fektetjük, előt
tünk vannak az indás törpe 
ibolyák, ha tővirágait elveszti, 
a tőleveles, hosszúszárú fajok
hoz, ha pedig tőleveleit is 
elveszti, a tar tövű hosszú
szárú fajokhoz jutunk. A cso
dálatos-ibolya az az ősibolya, 
amely az egész ibolyanemzet
ség öröklési szerelvényét egye
síti magában, amelyből minden 
ibolyafajt levezethetünk. Ha 
valamikor sikerülne ibolya
fajainkat sorra mind egymás
sal keresztezni, újra megkap
hatnánk a csodálatos-ibolvát. 

Csodálatos-ibolya (Viola mirabilis) a Remetehegyen, zár t csúcs virágokkal . 
Vajda László felvétele. 

M I A N A D I F A R K A S ? 

í r t a : Éhik Gyula dr. 

Méhely Lajos-nak a nád i fa rkas ró l í r t k i t ű n ő cikke 
éppen negyven évvel ezelőt t , 1898-ban jelent meg 
»A Te rmésze t i első év fo lyamában . »A nád i f a rkas dolgá
ban t e h á t — írja Méhely — a legsö té tebb t á j ékoza t l an 
s á g b a n vagyunk. N e m tudjuk, a farkasnak valamely 
h a t á r o z o t t vá l fa já t vagy csak színbeli e l térését lássuk-e 
benne, ső t m é g azt sem tudhatjuk, nem a saká l re j tőzik-e 
alatta?! « Azó ta nincs nyugta a szakembereknek, hogy 
vi lágosságot der í t senek erre a ké rdés re ; évenkén t , hol 
az egyik, hol a más ik fo lyó i ra tban jelent meg egy-egy 
c ikk a nádi farkasró l , az így összeszedet t adatok azonban 
sehogysem voltak elégségesek arra, hogy fe l lebbentsék 
a t i t okza tosság f á tyo l á t n á d i f a r k a s u n k faji mivol tá ró l , 
ső t a sokféle mende-monda még jobban összekuszá l ta 
ismereteinket. A z izgató ké rdés t napirenden tartot ta 
l ap j ában Kittenberger Kálmán is, akivel e g y ü t t nyolc- t íz 
évvel ezelőt t b e j á r t u k az ország egy részét , hogy az 
itt-ott k i t ö m e t e t t g y a n ú s farkasokat megvizsgá lhassuk . 
A z e redményte lenség nem csüggesz te t t el b e n n ü n k e t , 
lankadatlanul kuta t tunk t o v á b b . 

Most egy éve nagy vol t az izgalom a »Nimród-Vadász-
ujság« szerkesztőségében, Kittenberger-x&\ v i ta tkoz tam 
Nusser Lajos t yukodi elemi iskolai igazga tó levelén, 
mi t l ő t t ek T y ú k o d o n , k u t y á t vagy s a k á l t vagy nád i 
farkast? Kittenberger, b á r m e n n y i r e lelkesedett a dologér t , 
tapasztalatai a l ap j án csak bizalmatlan lehetett, j ó m a g a m 
v á r a k o z ó á l l á spon t r a helyezkedtem. í r t u n k Nusser 
i gazga tónak , küldje el meg tek in t é s r e az Ecsed i - l ápon 
lő t t furcsa á l la to t . Vá rakozás sa l tel i napok köve tkez t ek , 
n a p o n k é n t ké tszer i telefonbeszélgetéssel fűszerezve ; 
nem volt nyugtunk, amíg a csomag meg nem érkeze t t . 
A z u t á n ketten ö r ü l t ü n k , mert az elejtett á l la t bizony 
saká l volt . B ő r é t és k o p o n y á j á t Nusser Lajos k é r é s ü n k r e 
a Magyar Nemzet i M ú z e u m n a k a j ándékoz ta , s meg
k e z d ő d ö t t a munka , hogy pontos v é l e m é n y t mond
hassunk róla . 

A s a k á l m a i h a z á n k t e rü le té rő l eddig csak a heves
megyei Debrőrő l vol t ismeretes. N é h á n y a t l ő t t ek a 
Szerémségben, V a l p o v ó n is ; a n y á r d i e rdőben (Eszék 
mellett, Verőce megyében) 1879 november 7.-én ; 



Puszta-Petersliofon (Ruma mellett, vSzerém megyében) 
1890 december 23.-án ; Zupanja és Gradiste közö t t 
L u k n ó n (Szerem megyében) 1902 j a n u á r 11.-én. Hirlz 
zágrábi egyetemi t a n á r legújabb adatai szerint a saká l 
nemcsak Cursola-szigetén és a Peljesac-félszigeten él, 
hanem Biograd és Z á r a közö t t a Tust ica hegységben, 
különösen K o t a r i kö rnyékén , valamint Da lmác i a és 
H o r v á t o r s z á g tengerparti v idékein — a Velebitben — 
is m i n d e n ü t t gyakori . Calinescu k u t a t á s a i szerint a saká l 
a r o m á n D o b r u d s á b a n (Ghidiciu, 1929) is előfordul. 

Toldi küzdelme a nádifarkasokkal. Fadrusz János szoborműve. 
(Az Országos Kaszinó tulajdona.) 

A részletes összehasonl í tó v izsgála tokból k iderül t , 
hogy a tyukodi saká l koponyá ja az eddig ismert sakál-
k o p o n y á k közö t t a legnagyobb. H a ennek az á l l a t n a k 
csak a sú lya lett volna nagyobb a több i sakálénál , csak 
azt mondhattuk volna, hogy jól t áp l á l t volt. Tes t sú lya 
azonban — 13 kiló — nem haladta meg a saká l á t lagos 
sú lyá t , de koponyá ja mégis m á s mint a több ié ; ez arra 
utal , hogy ví alfajjal van dolgunk, amely h a z á n k b a n , 
az Alföld egykor vége l á tha t a t l an n á d a s a i n a k kedvező 
é le t te rében, évszázadok-évezredek alatt, alakult k i . 
Á l l a t u n k a t Canis aureus hungaricus-nak neveztem el. 
A Brusina-íéle (Canis aureus balcanicus) nevet nem 
h a s z n á l h a t t a m , mert ezt a nevet a h o r v á t és magyar 
s a k á l o k r a leírás né lkü l alkalmazta és nem is l á t o t t 
magyar sakál t . Ezze l a módszerre l pedig bárk i , a föld 
t e rü l e t é t pap í ron felosztva, előre elnevezheti a vi lág 

összes ezu tán felfedezendő, eddig még ismeretlen á l la tá t . 
Mellőznöm kellett Mojsisovics-nak a nád i fa rkas ra alkal
mazott Canis lupus minor n evé t is. Nem szólva arról , 
hogy ebben az esetben nád i f a rkasunka t Canis aureus 
minor, t e h á t »kis-sakál« névve l kellene illetnem, holott 
ez a legnagyobb a sakálok közöt t . Mojsisovics szen tü l 
hitte, hogy a nád i fa rkas k i s t e rme tű valódi farkas ; 
hangoztatja azt is, hogy a nád i fa rkas t sokszor össze
tévesz t ik a sakál lal . E g y h iányos bőr a lapján ismerteti 
is a nádi fa rkas t , amely a leírás a lap ján lehetne sakál is, 
de hogy milyen, kicsi vagy nagy volt, azt a leírásból 
megá l l ap í t an i nem lehet. T e h á t Mojsisovics is csak 
nevet adott egy m é g ismeretlen á l l a tnak . 

Okszerű vol t a gondolat, hogy a magyar saká l 
azonos a nádifarkassal . A m i k o r először fejeztem k i ezt 
a gondolatot, va lak i a »Nimród-Vadászujság«-ban azt 
mondta, hogy a régi magyar p u s z t á k emlékeivel össze
forrott és Arany János á l ta l is megénekel t nád i fa rkasok 
emlékének a magyar á l l a tbúvá rok adjanak kegyelmet. 
De váj jon kegyeletsér tő-e , ha kiderül , hogy a nád i fa rkas 
a magyar pusz t ákhoz edzett sakál volt? Al igha! Jó l 
tudom, hogy a m i ó t a Arany János »Toldi«-ját megír ta , 
azó ta m a g y a r s á g u n k h o z forrott annak minden egyes 
szava. Fadrusz János sem akart kegyele tsér tő lenni, 
amikor remek szobrá t , a nád i fa rkasokka l küzdő Toldit , 
m e g m i n t á z t a , pedig a nád i fa rkas t — nagyon helyesen — 
i n k á b b róka- , mint f a rkasnagyságúnak ábrázo l ta . 

A régi i rodalmi adatokban feltűnik, hogy Arany 
János kú t fo r rá sában , Ilosvai Selymes Péter »Toldi«-jában 
egyá l t a l ában nincs szó farkasról , még kevésbbé nádi 
farkasról . E b b ő l következ ik , hogy a köl tői m ű kelet
kezésének idején a nép még ismerte a nád i fa rkas t , csak 
azt nem tudtuk eddig, m i t nevezett annak. 

A nád i fa rkas t legelsőnek Kramer G. H. emlí t i 1756-ban 
oElenchus Vegetabilium et Animalium per Austriam 
inferiorem observatorumc c ímű m u n k á j á b a n , ahol a 
farkasról a köve tkezőke t mondja : »Nagyobb e rdőkben 
lakik, n á d a s o k b a n , különösen a nezsideri- tó (Fer tő- tó!) 
körül . M i v e l a vadászok k é t v á l t o z a t o t figyeltek meg, 
a n á d a s o k közö t t i t — b á r teste kisebb és s z ü r k é b b , 
mégis vadabb — nád i fa rkasnak nevez ték . F ő k é p e n 
lníssal táplálkozik.« 

H aza i í róink közül megemlí t i a nád i fa rkas t Grossinger 
Ker. János 1793-ban, híres m u n k á j á n a k , az »Universa 
História Physica Regni Hungáriáét első kö t e t ében . 
»Magyarországon a farkasok falkája ny i lvánva ló a 
m a r h á k b a n okozott k á r o k és a számos farkasbőr folytán. 
Minden té len csapatosan mutatkoznak, vannak egyen
k é n t vagy kettesben kóbor lók . A n é p n á l u n k kétfélé t 
á l l ap í to t t meg, olyanokat, amelyek sű rű e rdőben laknak 
és olyanokat, amelyek mocsarak n á d a s a i b a n egyedül 
élnek ; ezek valamivel kisebbek és kevésbbé vadak, 
min t az erdeiek, azé r t k a p t á k a n á d t ó l a »nádi-farkas« 
hazai elnevezést . Ezek a D u n á n a k , D r á v á n a k és Szává
nak szigeteit és a k i rá lyság mező i t (síkságait) lakják. 
A nagyobbak szé t szór tan élnek az e rdőkben ; a leg több 
elbújik Dác ia felé, a Meszeshegység és a Réze rdő erdei
ben, bá r az o láhok a fa rkaskö lyköke t gyakran elfogják. 
A z öreg és nagyon vad farkasokat a t i szán tú l iak »szaká-
los-farkas«-nak nevezik, ama dőre í té le t folytán, mintha 
a gonosz emberek farkasokká vagy k u t y á k k á vá l toz
nának.* 

Gáti István ké t évvel később , 1795-ben, »A t e rmésze t 
históriáj a« c ímű k ö n y v é b e n sokat összeír a farkasról , 
de a nád i fa rkas t nem említ i . Földi János »Természeti 
história« (1801) c ímű k ö n y v é b e n m á r é rdekesebb dolgot 



is közöl a farkasról , mert a szakál las fa rkasokró l is meg
emlékszik. »'. . . A farkasok sereges tü l sokka l nagyobb 
á l la toka t , v a d d i s z n ó k a t és M e d v é k e t m e g t á m a d n a k , 
éhségekben megeszik a N á d a t és a földet. K i á s s á k a hó l t 
testet is, és e féle valamelly Czinteremben va ló éjjeli 
megjelenések adhatott a l k a l m a t o s s á g o t a Szaká l las 
fa rkasokró l va ló beszédre.« 

Nagyon talpraesetten í r a fa rkasró l Kisszántói Pethe 
Ferenc 1815-ben megjelent »Természeth is tór ia és Mes
t e r s é g t u d o m á n y * c í m ű k ö n y v é b e n , de a farkas l e í r á sában 
sem a nád i f a rkas t , sem a szakál las farkast nem emlí t i . 
A n n á l f igye lemremél tóbb , amit a saká l ró l í r ! »Ez is 
o l lyan kegyetlen, mint a n á l u n k esmeretes farkas, és 
ugyanazon ragadozói t e rmésze t e 
van, a hó l t testeket is kiássa . 
Es , minthogy valaha megeshetett, 
hogy ez Asiából hozzánkfelé t é b o -
jodot t ; i n k á b b h ihe tő , hogy ennek 
a nevé tő l t á m a d t volna az a híres 
Szaká l las farkasbeli szóbeszéd, 
mint-sem onnan, hogy a közönsé
ges farkas a tzinterem k ö r ü l forgott 
v o l n a : mert m i é r t is m o n d a n á k 
azt magyarul szaká l lasnak , és nem 
i n k á b b ö rdög - f a rkasnak ; ha, nem 
a Saká l név tő l lett volna a mese?« 

A z idéze tekből lá t juk , hogy a 
»nádifarkas« n é v akkor bukkan 
fel az irodalomban, amikor a 
»Szakállas-farkas« név a m o n d á k 
k ö d é b e vész, amely n é v Pethe 
szerint eredetileg sakálos- farkas , 
vagyis saká l je lentésű lehetett. 
Mindenesetre é rdekes volna a 
szakál las- farkas eredeti, régi jelen
t é sé t m é g pontosabban k inyo
mozni , mert Pethe fel tevése nem 
töké le tes b i zony í t ék arra, hogy a 
régi magyarok a s a k á l t sakálos-
farkas n é v e n i smer ték . É r d e m e s 
ezzel a kérdésse l kapcsolatban 
megeml í ten i , hogy Földi János a 

saká l t »Sakál vagy t ö r ö k róka« néven ismerteti. H a j l a n d ó 
l ennék feltételezni, hogy a saká l n é v a tö rök uralom 
idején j ö t t h a z á n k b a , vagyis t ö rök e rede tű ; de ezt 
nem t u d n á m b izony í tan i , mert a saká l szó erede té re 
v o n a t k o z ó a n nem t a l á l t a m semmiféle feljegyzést. 

A »Vadász és Versenylap« harmadik é v f o l y a m á b a n 
(1859) Havas Sándor a k ö v e t k e z ő k e t í r ja a f a r k a s r ó l : 
»A n é m e t szakí rók , kü lönösen a régebbiek , a farkasnak 
k é t n e m é t , erdei vagy hegyi (Wald-Wolf) és rét i 
farkast (Sumpf oder Rohr-Wolf) k ü l ö n b ö z t e t i k meg ; 
m i n á l u n k is ezen kétféle e lnevezés van szokásban , pedig 
t e rmésze t t an i l ag a k e t t ő k ö z t semmi kü lönbség nincsen. 
H o g y v a d á s z a t i s z e m p o n t b ó l sincs, a r ró l k i k i meg
győződhe t ik , k i Szabolcsban farkasokra v a d á s z o t t . I t t 
igen bajos volna, ső t nem is lehet a ré t i farkast az erdei tő l 
m e g k ü l ö n b ö z t e t n i , mert m i d ő n az e r d ő t ha j t j ák , vala-
mel ly ik közel n á d a s b a i l l an el, viszont m i d ő n vadász , 
k o p ó vagy aga rá sz lovak döbörgése a száraz vagy be
fagyott nádcse re tbő l kizavarja, azonnal az e rdőnek 
vagy cser jének veszi ú t j á t . É s hogy forgáskor , m i d ő n 
a szuka é j j e lenkén t hosszúra n y ú j t o t t kellemetlen 
voní tássa l h í j já össze maga k ö r é a lompos u d v a r l ó k a t , 
az áll í tólagos k é t válfaj össze ne vegyü lne , kü lönösen 
i t t , hol r é t és e rdő ol ly közel van egymáshoz , a farkas

nak m á r k u t y a t e r m é s z e t é u é l fogva sem t e h e t ő föl. 
A z sem áll, hogy a ré t i f a rkas kisebb, alacsonyabb s 
v é k o n y a b b volna, m in t a hegyi- vagy erdei ; — l á t t a m 
én egy p á r évvel eze lő t t Karcagon , mellynek köze lében 
vagy 12 mér t fö ldny i re nincs erdő, a kún lapos i r é t b e n 
egy j u h á s z b o j t á r á l ta l a k a r á m b a n bot ta l a g y o n ü t ö t t 
o l ly nagy farkast, k inyú j tva - szag ló ja hegyé tő l , nyele 
sz i rmáig töké le tes ö t l áb hosszú, k i t ö m v e pedig o l ly 
vastag volt , min t egy jól m e g h í z o t t ser tés . El lenkezőleg 
t e h á t némel ly szakemberek á l l í tásával , k i k mindenben 
módfö lö t t ha jhás szák a kü lönbségeke t , a farkast pedig, 
min t m o n d á m , alkalmasint csak m á s o k le í rása u t á n 
ismerik, azt tapasztaltam, hogy az alföldi r é t i farkas, 

T y ú k o d h a t á r á b a n , az Kcsedi-lápon elejtett nádifarkas. 
Iyőtte : Nusser Lajos 1937. j anuár 25-cn. Őry Sándor felvétele. 

melly juhot, tulkot , t inó t , csikót , lovat, ök rö t , s e r t é s t 
b ő v e n kap, majdnem erősebbre nő , min t az erdei vagy 
épen hegyi, mellynek a konczban nincs o l ly gazdag 
vá lasz téka . A falat bősége vagy h i j á n y a v é l e m é n y e m 
szerint a fa rkasná l is az egyedül i t ényező , melly a vad
nak a külső kifejlését föltételezi. A z áll, hogy az úgyT-
nevezett ré t i farkas f akóbb színű szokott lenni, min t az, 
mel ly mind ig e r d ő k ö n s bé rceken kullog, ezt azonban 
c s u p á n a nap h a t á s á n a k t u l a j d o n í t h a t n i , mert a r é t 
nem a d v á n o l ly töké le t e s á r n y é k o t , min t az e rdő , ső t 
eső ellen é p e n nem v é d v é n vadat, szőre o k v e t l e n ü l 
megfakul, m í g az e r d ő k l akó ja a h ű s b e n i n k á b b meg
tartja b a r n á b b s i t t-ott verhenyegessel v e g y í t e t t hamvas 
színét.* 

E z a va lód i farkasokra (Canis lupus) v o n a t k o z ó 
megfigyelés a z é r t igen nevezetes, mert Havas Sándor 
fé lszázaddal e lőbb tudta azt a rendszertani és á l la t 
földrajzi a l apszabá ly t , hogy egy á l la t fa jnak ugyanazon 
a t e r ü l e t e n k é t e g y m á s t ó l kü lönböző alfaja egy időben 
nem élhet . N o h a ezt a s z a b á l y t nem mondja k i , l ényegé t 
éles szemmel meg lá t j a és helyesen indokolja. M a m á r 
é p p e n ennek a s z a b á l y n a k az a l a p j á n is h a t á r o z o t t a n 
á l l í tha t juk , hogy a fe l tűnően kisebb t e r m e t ű n á d i f a r k a s 
nem lehetett a közönséges farkas alföldi v á l t o z a t a , 



alfaja, hanem csak egy, farkashoz hasonló m á s ál lat . 
A »Vadász és Versenylap« 3. k ö t e t é n e k v a d á s z m ű s z ó t á r a 
szerint is : »Farkas kétféle van : hegyi és nád i . E z u t ó b b i 
kisebb és g y á v á b b az elsőnél. K ü l ö n b ö z ő t á j a k o n : 
féreg, á s t y á n vagy topor tyánfé reg , lesbeteg, ordas, 
r é t i k u t y ó ; t r é fásan : erdei fülemile.« 

A régi i rodalmi adatok a lap ján csak annyit mond
hatunk, hogy a nád i fa rkas ké tség te lenül kisebb vol t 
a közönséges fa rkasná l ; a más ik nevezetes e r e d m é n y 
az, hogy a magyar a neki idegen h a n g z á s ú sakál , sakálos-
farkas szót á t a l a k í t o t t a szakál los farkassá, amivel 

termett, f a r k a s k u t y á n a k néze t t á l l a t ra lövést tennem ; 
mert megsebes í te t t em, kerestettem. Napok m ú l v a ta lá l 
tuk meg hasznavehetetlen á l l apo tban . Nád i f a rkas volt, 
sz in tén csapott fa r ra l ; legfeljebb 12—15 kilogrammos 
lehetett. H í m volt.« 

T e h á t Borovszky és Bokor nád i fa rkas sú lyada t a i 
csaknem egyezőek a saká l súly adataival. A »csapott far« 
is i n k á b b i l l i k a saká l ra , mint a farkasra. A legneveze
tesebb b izony í t ék a nádi fa rkas s aká l m ivo l t á r a azonban 
az Ötömösi Geréby család b i r t o k á b a n levő, nádi farkas
v a d á s z a t o t ábrázoló kép . 

Nádifarkasvadászat Adacson, Pest megyében, a mult század közepetáján. A lovász a guzsbakötöt t nádifarkast karján viszi. 
(Ismeretlen olasz festő műve, az Ötömösi Geréby-család tulajdona.) 

később nem tudott mi t kezdeni, ezér t képzeletbel i 
szörny lett belőle, amely l a s s a n k é n t a m o n d á k ködébe 
vész. Más m e g h a t á r o z ó adatok u t á n kellett nyomozni, 
hogy megá l l ap í thassuk , m i lehetett a nád i f a rkas ; 
s ikerü l t k é t olyan adatra bukkannom, amelyből kétség
te lenül megá l l ap í tha tó faji mivolta . 

A z egyik a nádi fa rkas nagyságá ra , helyesebben sú lyára 
v o n a t k o z ó adat. Borovszky Károly 1932 j a n u á r 28-án 
kelt levelében írja a köve tkezőke t : »A vinkovcei erdő
hivatalhoz t a r t o z ó jaminai és morovicsi e rdőgondnok
ságok t e rü l e t én nagyon is honos vol t a nád i fa rkas az 
1900-as években . Bokor Róbert ot tani vol t e rdőmes te r 
rokonommal sokat beszé l tünk a nádi farkasokról . Soha
sem eml í te t t e , hogy r i t kák . Közönségeseknek minősí
tette, min t amelyekbő l igen sok volt, legalább akkoriban, 
a S z á v a m e n t é n lévő n á d a s o k b a n és erdőségekben. 
Bokor e rdőmes te r részéről a v inkovcei nád i fa rkasok 
sú lya 12—25 kilogrammosoknak jeleztetett, m í g a 
szerémségi farkasok sú lyá t 30—40 kilogrammosoknak 
á l l ap í to t t a meg.« . . . « A kalocsai érsekséghez t a r t o z ó 
dunamenti R e z é t p u s z t á r a vol tam meg lűva 1906-ban 
szarvasbőgésre . E g y alkalommal sikerül t , hirtelen e lő t t em 

Néha i Ötömösi Geréby Pál az 1830-as és 40-es évek
ben (a pontos évszám ismeretlen) a pestmegyei Adacson 
nád i f a rka svadásza to t rendezett ; ezen egy olasz festő 
b a r á t j a is r é sz tve t t és a v a d á s z a t o t h á r o m képen örö
k í t e t t e meg. A képek közül az első a ha j t á s kezde t é t 
ábrázol ja . A másod ik képen k é t agár viaskodik egy 
nádifarkassal . E b b ő l a nád i fa rkas faji mivol ta nem 
á l l ap í tha tó meg. A n n á l é rdekesebb a harmadik k é p ; 
ezen az egyik lovász félkarján cipeli a g u z s b a k ö t ö t t 
nád i fa rkas t . F e l t ű n ő a nád i fa rkas tú l röv id f a rka ; 
nemcsak rövid és bozontos, hanem t o m p á n lecsapott is, 
vagyis olyan, min t a sakálé . A m á s i k é rdemes meg
jegyezni va ló dolog, hogy egy 40—50-kilós élő farkast 
még g u z s b a k ö t v e sem lehet könnyen , félkézzel haza
cipelni! Ezze l szemben a saká l mindössze 10—13 ki ló t 
nyom ; i lyen sú lyú á l la to t m á r el lehet félkézzel v inn i . 
A z egyetlen hiteles nád i f a rkasképünk t a n ú s á g a szerint 
t e h á t az á l la t rövid-, t o m p a f a r k ú és k ö n n y ű volt . I lyen 
farkasféle csak egy é lhe te t t h a z á n k b a n , éspedig a sakál . 
E b b ő l következik , hogy a saká l t a m a g y a r s á g nád i 
farkas néven ismerte. 

A nád i fa rkas sokáig e lkerü lhe t te a szakemberek 



figyelmét. Vá j jon m i é r t ? Mer t aki ismerte, durva gerez-
ná ja miat t semmire sem becsü l t e ; ha elejtette, ot t 
hagyta veszni, ahol meg lő t t e . A k i nem ismerte, kóbor 
k u t y á n a k néz te ; a g y o n l ő t t k u t y á k k a l nem szokás 
dicsekedni, azt ma sem szokás hazavinni . Mi re ráeszmél 
tünk , m i lehet a nád i fa rkas , azt mondhat tuk : volt , 

nincs, a te r jedő közműve lődés elseperte az Alföld n á d a 
saival e g y ü t t . Csoda, hogy a k á r csak egy akadt belőle! 
É n azonban erősen hiszem, hogy ahol egy volt , ot t 
t ö b b is lesz, éppen ezér t ké rem, a r ó k á h o z hasonló , fehér
t o r k ú , rövid , bozontos, l ecsapot t - fa rkú , g y a n ú s »kóbor 
ebek«-et kü ld j ék be m e g t e k i n t é s r e a Nemzet i M ú z e u m b a . 

A Z A G A N C S T Ö R T E N E T E . 
í r t a : Tasnádi-Kubacska András. 

»A csont nem merev és holt anyag, 
hanem élő és á t v á l t o z á s r a képes 
szövet.« 

Br. Nopcsa Ferenc. 

I. A szarv és az agancs. 
Az olvasó bizonyára már megszokta, hogy a 

szarv szót a mindennapi beszédben nagyon álta
lános értelemben használják. »Szarva« van a 
szarvasbogárnak, az orrszarvúnak, a szarvas
marhának, zergének, őznek éppen úg3 r, 
mint az ókor és középkor jellegzetes 
állatának, az egyszarvúnak. Sőt szarva 
van a szarvasnak is, legalább köznapi 
értelemben, pedig ez a szarv sem szarv, 
mint ahogyan nem az a szarvas
bogáré, vagy nem volt az az egy
szarvúé sem. így derül k i azután, 
mi mindenre cégér a nyelvben a szarv 
fogalma. 

Az egyszarvú jellemző példa erre. 
A görög Ktesias, Artaxerxes Mnemon 

perzsa király udvari orvosa, a kunaxai 
csata után visszatért hazájába és 
huszonhárom kötetben megírta Asszíria 
és Perzsia történetét. A hatalmas műnek 
csak töredékei maradtak ránk. Ktesias 
jól ismerte Perzsia viszonyait, munkája 
mégis megbízhatatlan. Annak tartot
ták már kortársai is. E z a sok való
színűtlenségét tartalmazó könyvtöre
dék ad hírt elsőízben az egyszarvú
ról. »Hasonlít a lóhoz, de valamivel 
nagyobb. Teste fehér, csupán a feje 
vöröses. Szeme kék és a homlokán ölnyi hosszú 
egyetlen szarva nőtt . A szarv töve fehér, közepe 
fekete, hegye lángvörös. A z ilyen tülökből készült 
serleg megóvja a méregtől és nyavalyatöréstől azt, 
aki iszik belőle.« Azt is megemlíti Ktesias, hogy 
az állat bámulatosan óvatos és ezért nagyon 
körülményes rá vadászni. Nem is tud ták eddig 
élve elfogni. 

Ma már tudjuk, miként jutott Ktesias a mese
beli állat leírásának gondolatára, amivel azután 
megvetette az alapját annak a nagyjelentőségű 
egyszarvú - mondakörnek, amely töretlenül élt 
Európaszerte, még a X V I I I . század derekán is. 
A németek babilóniai ásatásaik során rábukkan
tak az őstulok kék zománcos téglákkal kirakott 
domborművére. Az ábrázolás Nebukadnezar király 
idejéből való, körülbelül Krisztus előtt 600-ból, 
abból az időből, amikor az őstuloknak már csak 
hírmondói éltek Mezopotámiában. A művész az 

állatot arcélben mutatta be — ahogyan azt az 
óegyiptomi állat- és emberábrázolásokon meg
szoktuk — ezért az állatnak csak a néző felé eső 
egyik szarvát mintázta meg. Azok az idegenek, 
akik a kipusztult állatot később a persepolisi 
királyi palotában ehhez hasonló képeken vagy 
domborműveken lát ták, elvitték hírét a mesebeli 
egyszarvúnak. Ktesias Krisztus u tán 460 táján 
lá t ta az ábrázolásokat és ő hozta róluk az első 
hírt Európa földjére. Aristoteles, Plinius, Aelianus 

Az 
(kb 

őstulok (Bos primigenius Boj.) képe a babiloni Istar-kapun 
K r . e. 600-ból), az egyszarvú-mesék egyik ősrégi alapköve. 

kétkedés nélkül hittek a szavában és olvasóik 
népes táborában terjesztették a mesét. A z ókor 
írásain rágódó középkori bölcsek azután iskolás 
szellemben tovább fejlesztették a mesét és keresve 
keresték hozzá az állatot. 

Akadt olyan is, aki »élve« lát ta. A X V . század
ban egy Wartmann nevű szélhámos utazó azt 
állította, hogy Mekkában, a szent mecset közelé
ben két egyszarvút tartottak fogságban. »Nagy 
volt, akár egy jól megtermett csikó — írja. 
— Egyetlen fekete szarva volt csupán, de az aztán 
két vagy három öl hosszú lehetett. Színének árnya
lata a sötétbarna lóé, feje a szarvasé, hosszú 
nyakán borzas sörény csüngött. Rövid combját 
mintha csak a kecskebaktól kölcsönözte volna 
és csimbókokban fityeg rajta a szőr. A körme 
hasított.« 

Az egyszarvú legértékesebb részét, a szarvát 
drágán árulták a pat ikában. Természetesen csak 



apró szilánkjait és porát tudták megfizetni, mert 
az egész szarvnak olyan nagy volt az értéke, hogy 
csak császárok és uralkodó hercegek ta r tha t ták 
ritkasággyűjteményükben. A velenceiek 1559-ben 
V. Károly császárnak egyetlen példányért 30.000 
zecchinot ajánlottak, de még ezért a hihetetlen 

Ottó von Guericke magdeburgi polgármester ásatag »egyszarvú«-ja. 

összegért sem szerezhették meg. A mesebeli egy
szarvú áruba bocsátott szarva azonban sohasem 
volt szarv. Nem volt más, mint az Ázsia- és 
Európaszerte található mammutagyar, amelyet 
hatalmas felhőszakadások mostak napvilágra föl-

A z egyszarvú, homlokán a narvál-agyarral . 

dünk negyedkori — jégkorszakbeli — üledékeiből. 
Ilyeneket szép számmal Magyarországon is talál
tak és az orvosok és gyógyszerészek egykorú 
levelezése bizonyítja, hogy az egyszarvú, unicornu 
pora idehaza is drága gyógyszer volt. Vette, nagy
szebeni gyógyszerész még külföldön is kereskedett 
vele. Sok helyen, például Kínában és Alsóausztriá
ban, a nép a löszből kiásott mammutagyarat ma 
is az egyszarvú szarvának tartja és varázsszernek 
vagy gj^ógyszernek használja. 

1663-ban Ottó von Guericke magdeburgi polgár
mester, a magdeburgi légteke feltalálója, egy 

»teljes« egyszarvú csontvázat ásott k i s azt össze 
is állította. A »csontváz« természetesen értelem 
nélkül összerakott csontok zagyva tömege. A X V I . 
és X V I I . században könyvtárra valót írtak össze 
az egyszarvúról. Főképen arról folyt a vita, hogy 
tulaj donképen mi az unicornu verum és miben 
különbözik az unicornu falsum-tól. Unicornu verum, 
vagyis valódi egyszarvú csont volt a mammut-
fogon kívül az északi tengerekben élő narvál 
(Monodon monoceros L.) hímjének három méter 
hosszúságot is elérő, csavaros agyara. A kitördelt 
narvál-agyarakat hajós nép hozta magával föld
körüli útjáról és azt füllentette róluk, hogy 
unicornu szarvak. A jópénzű, hiszékeny emberek 
és a tudósok kapva kaptak rajta és a maguk mód
ján ezekhez az agyarakhoz, illetve »szarvak«-hoz 
is hozzáképzelték az állatot. 

Ha néhanapján fellapozzuk a középkor letűnt 
világának poros köteteit és csodálkozva figyeljük 
a mérhetetlenül sok babonával és mesével keve
redő tudást, jusson eszünkbe, nincs min szégyen
keznünk, ha akadnak, akik a természettudomá
nyoknak az utolsó két évszázadra eső haladását 
méregetik. A szellemtudományok néhány ezred
éve peregtethet több zománcot, de végső fokon 
nem visz feljebb egy vonalnyival sem. A csúcson, 
ahol minden tudomány találkozik, nincsen korlát 
és minden egyenrangú, egyformán szükséges és 
örök. 

Közelebbi rokonságban van egymással a patá-
sok szarva és agancsa. Eredetüket és fejlődésük
nek a kezdetét mélyen, a Föld homályba hullott 
századaiban kell keresnünk. 

A szarvképződményeket az alacsonyabbrendű 
gerincesek sorában éppúgy megtaláljuk, mint a 
magasabbrendű gerincesek, az emlősök körében, 
így például csontdudorodásokat, csontcsapokat 
és szárúval bevont szarvakat találunk a hüllők
nek majdnem valamennyi csoportjában. Ezek 
között vannak olyanok is, amelyek szerkezetük
ben is megegyeznek a szarvasmarhák szarvával 
és örökölhetők is. Ezek természetesen nem vala
milyen önmaguktól, közvetlenül (spontán) kelet
kezett képződmények, amilyen például a szarvas
marhának vagy juhnak tüskétől erősen megseb
zett fülén fejlődő szarú-»szarvacska« (cornu cu-
taneum). Rendszerint csontmagok, amelyeket 
szarúképződmény borít. A chamaeleon-on és 
néhány más hüllőn olyan szarú-szarvakat látunk, 
amelyeknek nincsen csontcsapja és csupán a bőrön 
lógnak, ami olykor a szarvasmarhán is előfordul. 
Viszont elvétve a chamaeleon-on is nő olyan szarv, 
amely szilárdan álló csontból van s amelyet vál
tozatlanul borít a bőrtakaró. 

A hüllők egy részénél a szarvak abban is meg
egyeznek a tülkösszarvúak (Cavicorniá-k) szarvá
val, hogy szintén támadó fegyverek. Erre való az 
ugyancsak növényevő Ceratopsidá-k szarva. A 
Ceratopsidá-k koponyája akként alakult, hogy az 
állat fegyverét minden irányban kellőképen hasz
nálhassa. A koponya ugyanis gömbalakú ízülettel 
kapcsolódott a gerincoszlophoz, miáltal a fej moz
gékonysága fokozódott. H a az állat szarvát előre
szegezve, fejének előretaszításával vagy az egész 
test előrelódításával támadott , akkor a fejnek a 
nyakkal együtt a faltörőkos szilárdságával kellett 



A Triceratops háromszarvú ősgyík koponyája a majna-frankfurti 
Senckenberg-múzeumban. 

állnia. Ezt a szilárdságot veszélyeztette az egy
szerű ízülési mód s azért a nyakcsigolyák merev 
oszloppá nőttek,össze egymással. Ezeken az álla
tokon az elülső lábak eg3'mástól távol álltak, 
erősek, izmosak voltak és könyökízületükben kifelé 

dzsungelben, mocsaras lapá
lyon, hatalmas folyók árterüle
tén éltek és minden képzeletet 
f elülmúló tülekedés volt az, ami
kor elefánt- és orrszarvúnagy
ságú barmok soktonnás súlyúk
kal rontottak egymásnak. 

Nopcsa Ferenc báró sokat 
tanulmányozta a szarvak k i 
alakulásának és törzsfejlődésé
nek kérdését. A hüllők tanul
mányozása során számos jó 
megfigyelése volt s ezek alap
ján értékes felvilágosításokat 
adott. Az ősélettudomány gyűj
töt te adatoknak az értékét 
maga szabta meg, mondván, 
hogy »az őséletbúvár, adatai
nak foszlányossága ellenére is, 
azért van előnyben valamennyi 
állatbúvár fölött, mert az 
utóbbi a rendszertan, az emb-
riológia és kísérletes vizsgála
tai alapján csak következtet
heti, hogy ilyen meg amolyan 

alakok valaha élhettek, az őséletbúvár ellen
ben ezeknek az alakoknak a roncsait tényleg lát
hatja*, így állapította meg például egy fiatal 
Triceratops-on, hogy szarvának csontcsapja a 
homlokcsontból valamikor a törzsfejlődés idején 
lefűződött csontosodási középpontból csontosodott, 
akárcsak a ma élő szarvasmarháé. Ilyen lefűződés 
van ma a zsiráfok homloknyúlványán, amit elsőíz
ben ő figyelt meg, mégpedig a British Museum 
gyűjteményében lévő zsiráf koponyákon. 

Hasonlóképen sokat foglalkozott a kérdéssel 
Otthenio A bel. Ismételten kifejtette, hogy a tülkös
szarvúak szarva és a zsiráfok bőrrel fedett csöke
vénye között különbség van és egymással nem 

A Triceratops prorsus. Abel göt t ínai őséletbúvár képe. 
A z állat testhossza megü tö t t e a nyolc méter t . 

hajoltak. Mindezzel tetemesen fokozódott a test 
ellenálló ereje harc közben. Az állat jól megvetette 
a lábát, mondja helyesen a magyar ember. 

A Ceratopsidá-knál, akárcsak a szarvasmarhá
nál, mind a két nem szarvat viselt. Általánosan 
ismert képviselőjük a felsőkrétakori Triceratops. 
Az amerikai Yale Egyetem múzeumában több 
olyan Triceratops-koponyát őriznek, amelyen sérü
léseknek, töréseknek a nyoma látható. Az egyik 
koponyán például a homlokcsont keresztül van 
bökve, egy másik koponyán jól látszik, hogy a 
három hatalmas szarv közül az egyik még az 
állat életében letört. A csonk végét friss csont
szöveti sarjadzás borítja. Ezek a sérülési nyomok 
azt bizonyítják, hogy az állatok vadul t ámadtak 
és védekeztek. Biztos, hogy nemcsak a ragadozó 
őshüllőkkel küzdöttek, hanem párzási harcok ide
jén a saját fajtájukbeli vetélytárssal is. Az állatok 

A zsiráf szarvának fejlődése (Nitsche u t án ) , a felső rajzon a 
szarvcsontocska (Os cornu) még szabad, az alsó rajzon m á r 

összenőtt a homlokcsonttal. íü = epidermis. 

azonosíthatók, mert a zsiráf sohasem használta 
»szarv«-át támadásra vagy védekezésre. A zsiráf, 
ha sarokba szorítják, patájának csapásaival véde
kezik. »Szarva« tehát semmi egyéb meddő dísznél. 
Általában ilyenfajta, »rendeltetés nélkülk képződ-



mény lehetett őseredeti állapotában valamennyi 
agancs- és szarvképződmény, mondotta Nopcsa, 
csak később lett szervi feladata és szorítkozott 
sok csoportnál a hímre. 

A tulaj donképeni szarv, szerkezetével és alak-

A tülökszarvúak (Cavicornia) szarvának metszete. 
(Weber nyomán.) 

S = szarútülök, É = epidermis, 
Sz = szőrszál, D = a szarvesap csontja. 

jávai, mintaképe a jó fegyvernek. A tülkös-
szarvúak (Cavicomid-í) szarva az epidermis el-
szarúsodásából keletkezett. A rostos-szerkezetű 

A villásszarvú"amerikai antilop (Antüocapra) tülkének növekedése és levetése. (Nitsche nyomán) . 
S = a szarútülök, Sj = az új szarútülköcske. (Az első és második rajz a szarútülök növekedésének 
két fokozatát mutatja be, a harmadik rajzon a levetés előtt lévő tülök alatt az új tülök

kezdemény lá tha tó ) . E = epidermis, H = a homlokcsont, D = a szarvcsap csontja. 

szárú (tülök) páncél módjára borítja a homlokcsont 
nyúlványát, a szarvcsapot. A szarvcsap a bőrben 
lévő, különálló csontmagból növekedik s végül 
összenő a homlokcsont kidudorodásával. 

A tülkösszarvúakon ritkán hiányzik a szarv 
s az állat élete végéig viseli. A szarv szarúanyaga 

rendszerint a hegyén kopik, a tövén pedig kör
körösen növekedik. 

A tülkösszarvúak között csupán egyetlen 
kivételt ismerünk és ez az amerikai villásszarvú-
antilop (Antüocapra). Az állat szarútülkét évente 
leveti és csak a csontos szarvcsap marad meg, 
ezen azután új szarútülök nő. Boas és Macewen 
vizsgálatokkal bizonyította, hogy az Antüocapra 
tülkének leválását, akárcsak a szarvasagancs 
lehullását, részben necrotikus (csontelhalásos) 
jelenségnek kell tekintenünk, amely kiváltódik 
a hosszkiterjedés növekedésével vagy a csont
csapok megvastagodásával. A szarvasok agancsa 
fejlett állapotában teljesen elveszti bőrtakaróját 
és anyaga csak csont. Ezt az agancsot azután az 
állat évente lehullatja. A rózsatő rajta marad a 
homlokcsonton az agancsváltás alatt is. Belőle 
nő k i az új agancs csontja, amelyet kezdetben 
tövétől hegyéig bőr takar. 

Nopcsa és Abel azt hiszi, hogy a látszólag 
céltalanul nőtt szarvak ugyancsak amellett tanús
kodnak, hogy a szarv eleinte nem volt a szervezet
nek támadó vagy védelmi berendezése. Ezt bebi
zonyítani ugyan nem lehet, de a látszólag cél 
nélkül keletkező szarvak kiválthatják ezt a gon
dolatot. Nopcsa annál inkább foglalkozott a kér
déssel, mert ezeknek a »szarv«-aknak bizonyos 
formái rokon egyedeken fordulnak elő és örök
lődnek is. 

Nopcsa a British Museum gyűjteményéből említ 
két esetet. Két, egymással rokon ló koponyájáról 
van szó s mind a kettőnek a homlokcsontján porc
ban végződő, páros nyújtvány van. Valamikor az 
egészet rendes bőr takarta. Azara Délamerikából 

nem kevesebb, mint nyolc 
esetet ismertet. Az egyik 
ló szarva tíz centiméter 
hosszú volt. C. Darwin 
is több hasonló példát 
gjuíjtött össze nagy 
munkájában. 

Vannak, akik azt 
hiszik, hogy a szarv
és agancsképződmények 
közeli rokonai a csont
daganatoknak. Az ős-
életbúvárok szerint a 
rokonság szemmellátha-
tóan szorosabb lesz a föld
történeti múltba vissza
felé haladva. 

E z a megállapítás élet
búvárok számára igen 
rokonszenves. Kétség
telen dolog, hogy az állati 
szervezetben sok olyan 
tényező működik közre, 
amelynek hatása ugyan
úgy nyilvánul az agancs
képződés esetén, mint a 
növekedése alkalmával. 

A szarv- és agancsképződésnek például tagadhatat
lanul kapcsolata van a nemi élet megnyilvánulá
saival. Ugyanezt mondhatjuk a daganatokról is. 

Ulenhut kimutatta, hogy a párzási idő alatt, 
a növekedés — rendes körülmények között — 

csontdaganatok (tumor) 



szünetel és csak az időszak elmultával kap ismét 
erőre. A nemi élet csökkenése után — embernél 
ötvenéves kora után — a tumorok, csontdaga
natok és kinövések sok esetben robbanó erővel, 
nekivadulva kezdenek növekedni. Ugyanígy van 
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A z agancs fejlődése. (Vázlatos rajz Nitsche nyomán.) 
1. A bőrrel fedett nyárs . 
2. A nyárs hegye kiütközik a bőr alól, az agancs lehullását 

okozó felszívódás megkezdődöt t a csontszövetben. 
3/a és b. A z agancs lehull. 
4—7. A z új agancs fejlődése. 

ez az aganccsal is. Olyannyira, hogy az elvénhedt 
őzsutának agancsa nőhet! 

Egyetlen olyan emlőscsoport van, amelynek a 
szarva csupán bőrképződmény és a szarútülök 

alatt nincs külön csontcsap. Ezek az állatok az 
orrszarvúak. Az orrszarvútülök túlságosan meg
vastagodott és elszarúsodott felbőr (epidermis). 
Egyes nemein a tülök az orrcsont fölött nőtt , 
másokon az orrcsonton kívül a homlokcsonton is. 
Eszerint az állatoknak egy vagy két szarvuk van. 
Ott, ahol a tülök az orrcsontra nehezül, a csont 
is megvastagodott, felülete erősen rücskös, de 
csontcsap növekedésének vagy csontmag lefűző-
désének nyoma sincs. Ezek az állatok azok közé 
az emlősök közé tartoznak, amelyek törzsfejlő
désük során igen sok ősi vonást tartottak meg 
napjainkig, s rajtuk a tülök is a maga őseredeti 
állapotában maradt meg. 

Irodalmi tájékoztató. 

Egyszarvú : Abel, O. »Die vorweltl ichen Tiere i n 
Marci ién , Sage und Aberg lauben«, Kar l s ruhe , 1923 ; 
Neumayr, M. »Erdgesch ich te« ; Leibnitz »Protogaea«, 
1749 ; Sachsius, P. L. »Monocerologia seu de genuinis 
unicornibus«, Raceburg, 1 676 ; Barlolinus, Th. »De U n i -
cormi«, Amste lodam, 1678 ; Vater, M. Ch. »De U n i -
cornus«, Wit tenberg, 1679 ; Schrader »Si tzungsber ichte 
der Berl iner Akademie« , 1892; Munsterus, S. »Cosmo-
graphey«, Basel, 1598; Kubacska A. »Grundlagen der 
Ei tera tur ungarns wertebr. pa laeont .« W i e n , 1928 és 
egyebek. 

Hüllők : Nopcsa F. »Die Fami l i en der Rept i l ien«, 
Ber l in , 1923; Abel, 0. »Palaeobiologie der Wirbel t iere«, 
Stuttgart , 1912. 

Harmadkori emlősök : Abel i d . m . és Osborn »Ti tano-
theres<«. 

Általános : Boas »Das Gel iörn von Antüocapra* . 
Dansk Videuak Selk. Biolog. Meddelelser. vo l . I . Kopen-
haga, 1917; Macewen, W. »The Growt l i and Sliedding 
of tlie An t l e r of the Deer«, Glasgow, 1920 ; Wilckens-
Duest »Naturgesch ich te der Haus t ie re« , 1905 (Cornu cu-
taneum) ; Lauterborn »Die Entstehung wuchernder Ge-
scl iwüls te durch S törungen« , Zeitschrift für Krebs -
forschung. v o l . 15. 1916; Wolf, M. »Vom H i r s c l i 
u n d seinem Geweih, Kora l l e , 1926. ; van Kampen, 
»Die Hau t .« I n Ihle-Kampen-Nierstrasz-Versluys, Ver -
gleichende Anatomie. Ber l in , 1927 ; Weber »Die Sáuge -
tiere«, Jena. 

RÖVID KÖZLEMÉNYEK 
Japánbirs. A z Ázsia d é l n y u g a t i részében honos 

közönséges-birset , min t kevésbbé kedvelt, meg lehe tősen 
fanyar gyümölc sö t m i n d n y á j a n i smer jük . A közönséges
birs e g y m a g á b a n egész nemze t sége t képvise l . Ázs ia 
közepén semmiféle birs sem honos, de t o v á b b keletre, 
K í n a keleti részén és J a p á n b a n ú j ra t a l á l u n k b i rsszerű 
cser jéket , ezeket hajdan a b i r snemze t ség fajainak 
t e k i n t e t t é k , korunkban azonban k ü l ö n n e m z e t s é g n e k 
t a r t j á k őke t , a t u d o m á n y b a n Chaenomeles n é v e n szerepel
nek. Ennek a nemze t s égnek kö rü lbe lü l négy faja van, 
valamennyi c se r j e t e rmetű . G y ü m ö l c s ü k nagyon hason l í t 
a m i b i r s ü n k h ö z , s z in t én il latos és ehe tő . H a z á j á b a n 
fel is ha szná l j ák és ného l birssajtot főznek belőle. Mag-



juk azonban a közönséges-birs mag já tó l lényegesen 
különbözik , mert nem nyá lkás . A nemzetség legszebb 
faja a j a p á n b i r s (Chaenomeles japonica), ezt K í n á b a n 
és J a p á n b a n a kertekben régó ta díszcserjének ü l t e t ik . 
E u r ó p á b a is e lhozták 1796-ban, i t t is hamarosan 
megkedve l t ék és szerte elterjedt, m a m á r nincsen olyan 

Virágzó japánbirs (Chaenomeles japonica). Nadler Ferenc felvétele. 

díszker t , amelyből h iányzik . Rendesen lombosodás e lő t t 
virágzik, v i rágai pirosak s az egész cserjét e lborí t ják, 
ezér t a v i rágzó j a p á n b i r s nagyon fel tűnő l á t v á n y . 
E g y é b k é n t v i r ág jának színe a lap ján nagyon sok v á l t o z a t a 
ismeretes, a kü lönböző élénkpiros vá l toza tokon k ívü l 
vannak rószaszínű- és fehérvirágú alakjai is, ezek a 
ker tésze t i s z a k m u n k á k b a n kü lön-kü lön nevet viselnek. 
Itt-ott a kertekben t e l t v i r á g á alakjai is l á t ha tók . Levelei 
röv idnyelűek , fűrészes élűek, sz ínükön fényesek és sötét
zöldek, fonákukon világoszöldek, szöve tük majdnem 
b ő r n e m ű . Vi rágzás közben kezdenek fakadni, s a levél
nyé l tövében ké t t o j á s d a d a l a k ú p á l h a fejlődik. A levél 
t övében a p á l h á k közö t t gyakran tövisek nőnek . A 

vi rágok kur ta szá rakon jelennek meg, ket tesével 
ha tosáva l csoportosulnak, néha azonban m a g á n y o s a k . 
A kur ta szár t öbbny i r e levéltelen, néha azonban apró 
levélkét is visel. H a a jel lemző és érdekes szerkeze tű 
v i r ágoka t megvizsgál juk, k iderül , hogy a j apánb i r s en 
a rendes k é t i v a r ú v i rágokon k ívü l olyanokat is t a l á lunk , 

amelyeknek te rmői elsatnyultak, vagyis a 
v i r ág é le t tani lag porzósvirág. Gyümöl 
csének i l la ta hasonl í t az ilangilanghoz, 
illatszert is készí tenek belőle, ez a keres
kedelemben az ilangilang t u d o m á n y o s 
Cananga nevéről Essence de Kananga 
nevet visel. Meleg n y á r o n n á l u n k is 
megérlel i gyümölcsé t . 

Rapaics R. 

Kabakpityóka. K í n a északi részéből 
szá rmazó , kacsokkal kapaszkodó , tökféle 
n ö v é n y ; szép piros t e rméséé r t ü l t e t i k 
ker í tések mellé , ahonnan pé ldáu l a 
Bükk-hegységben , valamint Győr és 
Kőszeg mellett elvadult és meghonoso
dott. A kertekben előde vol t a földitök, 
amelynek k é t faja is honos E u r ó p á b a n , 
a ké t laki - fö ld i tök (Bryonia dioica), ap ró 
vörös bogyókka l és a fehér-földitök 
(Bryonia alba), fekete bogyókka l , fehér 
r épagyökér re l . Ezeket r égó ta ü l t e t i k a 
kertekben sövények mel lé , ahol s z á r u k 
kacsokkal kapaszkodik a sövényre . 
A z ember azonban keresi az ú j , az ide
gen dolgot, ezér t fordult a ker tészek 
figyelme a földi tök k ína i rokonsága , a 
k a b a k p i t y ó k a (Thladiantha) nemzetség 
fajai felé; ezek közül kü lönösen a vörös 
k a b a k p i t y ó k a (Thladiantha dubia) kel
tett fe l tűnés t gyé ren bozontos, hosszú
k á s , négy-ö t cen t imé te r hosszú, ké t -
h á r o m cen t imé te r vastag, é re t l enü l 
söté t - , majdnem feketészöld, é re t t en 
p o m p á s sö té tvörös termésével . A n ö v é n y 
ú j a b b a n a kertekben hamarosan el is 
terjedt, mert a falaknak, ker í téseknek, 
sövényeknek va lóban szép dísze, azon
k í v ü l k ö n n y e n s z a p o r í t h a t ó a k á r mag
ról , a k á r gumósze rű gyökerével , amely
ről a magyarban a »pityóka« nevet 

kapta. A tökfélék csa lád jában gyakori jelenség, 
hogy a v i r á g o k b a n valamelyik iva rkö r elsatnyul vagy 
elvetél , ezé r t a v i r ágok egy iva rúak . Pé ldáu l az amerikai 
s zá rmazású t a k a r m á n y - és s ü t ő t ö k ö k (Cucurbita) v i rágai 
is egy iva rúak . Tudjuk, hogy az egy iva rú v i rágok a 
növényegyedeken vagy egyenletesen oszlanak el, vagy 
az egyedek ivar szerint e lkülönülnek, s az egyik n ö v é n y 
egyeden csak porzós , a más ikon csak t e r m ő s v i rágok 
fejlődnek. A z előbbi esetben a n ö v é n y t egylakinak, 
az u t ó b b i b a n k é t l a k i n a k nevezzük . A t a k a r m á n y t ö k és 
a sü tő tök , valamint a fehér földi tök egylaki, a ké t l ak i -
földitök, m i k é n t m á r neve is mutatja, ké t l ak i . A kabak
p i t y ó k a a ké t l ak i tökfélék közé tartozik, ezér t a jelleg-



zetes, díszes t e r m é s e k csak 
t e r m ő s v i r ágú egyedein 
fej lődnek. K e r t é s z e t i mun
k á k b a n azt olvassuk, hogy 
E u r ó p á b a n a k a b a k p i t y ó k a 
t e r m ő s v i r á g ú p é l d á n y a i 
a r á n y l a g r i t k á k . E z o lyan 
je lenség, amely figyelemre 
m é l t ó , s m a g y a r á z a t á v a l 
é rdemes lenne foglalkozni. 

Rapaics R. 

Rigó-fiókát etető pacsirta. 
A z egyetemnek a füvész
kerttel szomszédos , úgy
nevezett kü lső k l i n i k a i tele
p é n sok feketer igó van . 
Szelídek, a k á r a velencei 
Szent M á r k - t é r galambjai , 
mert senki sem b á n t j a őket , 
ső t a kertben t a r t ó z k o d ó 
betegek sokat g y ö n y ö r k ö d 
nek b e n n ü k . A k l in ika i telep 
fűvel b e n ő t t , bokrokkal , 
f ákka l b e ü l t e t e t t té rségein 
s a füvészker tben az 
Úr i s t ennek ezek a feketébe 
ö l tözö t t m a d á r k á i bőséges 
t áp l á l éko t t a l á l n a k s ennek 
megfelelően szépen szaporod-
nak .Tava ly tavasszal a köve t 
kező bájos jelenetnek vol tam 
szemtan uja : egy pacsirta 
a földből g i l i sz tá t h ú z o t t 
k i , de mie lő t t lenyelhette 
volna, az egyik bokor alól 
kis feketerigófióka szaladt 
eléje és k i t á t o t t a szá já t . 
A pacsirta az első pillanat
ban m e g h ö k k e n t , majd — 
t a l á n az e lmúl t a n y a s á g 
e m l é k k é p e vi l lant fel kis 
fejében — a gi l i sz tá t a 
ké rege tő rigófióka szá j ába 
tette. 

Hesz Jenő dr. 

Vörös-kabakpi tyóka (Thladiantha dubia) a Bükkhegységben, Ómassán. Vajda László felvétele. 

Az első táplálék. A földben r e j t ekhe lyén té l i á l m á n a k 
u to lsó napjait alussza a p ö s z ö r a n y a . A n a p s u g á r m á r 
tavaszi erejével melegí t , a r ü g y e k , b i m b ó k dagadnak. 
A k o r á n v i rágzó fákon, cser jéken m á r fakadoznak az 
első b i m b ó k . A fűzek megrakodtak a r a n y s á r g á n és 
e z ü s t m o l y h o s a n r agyogó b a r k á k k a l . A nap melege m á r 
lehatolt a földbe, e lér te a pöször té l i r e j t eké t , é s ahogy 
a n a p s u g á r b a n a f ű z b a r k á k k í n á l k o z n a k , í m e meg
jelenik raj tuk az első pöször . Vígan , dongva és t a r k á n . 
Tava ly n y á r végén nevelkedett, f ű z b a r k á n a k akkor 
n y o m á t sem l á t t a . N e m is a régi i smere t ség hozza a 
b a r k á r a , hanem az éhség és a m é z i l la ta . Sietnie ke l l , 
m a g á b a n hordja a k ö v e t k e z ő n e m z e d é k minden nagy 

ígére té t . A b a r k á n készen t a l á l j a az első t á p l á l é k o t , 
m a g á n a k is, az u t ó d o k n a k is. Méze t is, v i r á g p o r t is. 
A fűzba rka va jmi csodá la tos és gazdag, noha a fűz
v i r á g a lehe tő l egegyszerűbb . A fűzek m i n d k é t l a k i a k , 
vagyis k ü l ö n n ö v é n y e g y e d e n fe j lődnek a po rzós és k ü l ö n 
egyeden a t e r m ő s v i r ágok . A v i r á g b a n t e h á t vagy csak 
t e r m ő , vagy csak p o r z ó van . A t e r m ő t o j á s d a d a l a k ú 
vagy hos szúkás k is test, csúcsán a b ibéve l . Szi romnak, 
csészének k ö r ü l ö t t e semmi nyoma. Csak egy igény
telen murvap ikke ly v a n a t ö v é b e n . É s v a l a m i a r a n y l ó 
mi r igysze rű k é p z ő d m é n y , a mézfe j tő . A porzós v i r á g b a n 
a t e r m ő h e l y é n n é h á n y hosszúszá lú p o r z ó t t a l á l u n k , 
t ö b b n y i r e csak k e t t ő t , n é m e l y faj v i r á g j á b a n h á r m a t , 



egyikében pedig ö tö t . H a ezek az a p r ó 
egy ivarú v i rágocskák a fűzőn egyenkén t , 
szétszórva fej lődnének, nem lenne virág
zása idején az a fe l tűnő jelenség, amely
nek ismer jük . De a t e r m ő s v i rágok is a 
t e rmős fákon, a porzós v i rágok is a 
porzós fákon b a r k á k b a n , vagyis füzérek
ben csoportosulva jelennek meg. I ly -
m ó d o n ugyancsak felhívják magukra a 
figyelmet. Sok fűz b a r k á j a p u s z t á n 
sárgászöld színével, és pöszöröket vonzó 
mézi l la táva l . Mások b u n d á s b a r k á j u k k a l . 
Ezeknek a murvapikkelyein hosszú 
szőrök n y ú j t ó z k o d n a k ; a barka olyan 
tő lük , a k á r a b á r á n y b u n d a . Onnan 
ered a »barka« név is, amely azonos 
»barika«, »bárányka« szavunkkal . 
A pöször t te rmésze tesen ezek, az emberi 
szemnek ér tékes szépségek nem érdekl ik . 
N e k i m é z és v i rágpor ke l l . K ö n n y e n 
jut mind a k e t t ő h ö z a vi rágzó fűzeken. 
A méze t a v i rág tövében ta lá l ja , a 
v i r á g p o r t a porzós b a r k á k felületén, 
mert az a r any ló h í m p o r a hosszúszálú 
po rzók csúcsán, a felnyíl t portokokban 
szabadon van. A pöször szorgalmasan 
l á toga t j a mind a k é t b a r k á t , a porzósa t 
is, a t e rmőse t is. E s szorgalmasan 
hordja haza a z s á k m á n y t , a méze t és a 
v i rágpor t . Rapaics R. 

Porzós fűzbarka. Nadler Ferenc felvétele. 

K Ö N Y V E K R Ő L | 
Vitéz uzsoki Szurmay Sándor báró : Vadászemlékek, 

horgászélmények. Vitéz József ktr. herceg e lőszavával . 
420 oldalon 95 képpel . Budapest, F rank l in -Tár su la t , 
1938. Ára 24 pengő. 

A te rmésze tkedve lő m ű v e l t nagyközönség s z á m á r a 
valósággal üdülés , de egyú t t a l nagyon tanulságos , 
i smere tgya rap í tó é lmény ennek a k ivá ló k ö n y v n e k az 
o lvasása . A közt i sz te le t te l öveze t t szerző úgyszólván 
csak sa já t vadászemléke i t és horgászé lményei t meséli 
el benne, ezér t különösen vonzó. K ö z b e n észrevét lenül 
o lyan dolgokra t an í t , amelyekről a nagyközönség egy-
részének — főképen a nagyváros i robotoló embernek — 
alig van helyes fogalma, de éppen ezér t fokozottan 
é rdekes s zámára a természet - és é l e t t u d o m á n y b a n 
olvasott és tapasztalt, szakavatott Szurmay báró vezeté
sével az erdő és a víz rejtett vi lágába, a vad, a madarak 
és halak életébe betekinteni. Legnagyobbrész t h a z á n k 
vad já ró l és halairól van a k ö n y v b e n szó ; c íme szerint 
is ké t részre oszlik, v a d á s z a t r a és horgászspor t ra . 

E z a k é t rész azonban nem egyenlő te r jede lmű. 
A vadászemlékek u t á n csaknem ötször annyi horgásza t , 
ha l á sza t és ha lásza t i é l e t t u d o m á n y is van a k ö n y v b e n . 
E z a szerzőnek b izonyára szándékos mesterfogása, amit 
azonnal m e g é r t és ér tékel , akinek a hazai v a d á s z a t és 
ha lászspor t igen kü lönböző fejlettségi fokáról tudo
m á s a van. 

A z »Uzsoki hős«, ahogyan a szerzőt országszer te 

nevezik, nemcsak kiváló katona, hadvezé r és államférfi, 
hanem elsőrendű sportember is, megfigyelőképessége 
pedig va lóban kiváló. A szalonkázás , a róka- , őz-, szarvas
vadásza t , a háborús vadászemlékek , a sza rká ra vonat
kozó megfigyelések le í rásában és »a vadász és puskája* 
c ímű fejezetben, valamint a horgásza t ró l szóló részben 
is meg-megcsillan a jóízű t réfálkozás. 

Szurmay báró éppen olyan elsőrangú vadász , amilyen 
horgász. De igen helyesen azt tartja, hogy h a z á n k 
v a d á s z a t a fejlett, v a d á l l o m á n y a messze földön híres, 
szívesen jön hozzánk vadászn i E u r ó p á n a k úgyszólván 
minden kiváló vadásza , de vadász ik — aká rcsak a szerző 
— h a z á n k leg több előkelő személye és mindenki, akinek 
megvan hozzá a képessége és a szükséges anyagi ereje. 
A v a d á s z a t népszerűsí tésére nincsen szükség, anná l 
i n k á b b a horgászspor t fejlesztésére. Mert a horgásza t 
közegészségi, nemzetgazdasági , t á r s ada lmi és egyéb 
h a t á s á t csak igen kevesen ismerik. E z t ke l l t e h á t jobban 
felkarolni s mivel a horgásza thoz sokkal szerényebb 
anyagi eszközök kellenek, min t amilyenek a vadásza thoz 
szükségesek, ezér t kel l — és lehet — a horgászásnak 
a szerényebb viszonyok közö t t élő m ű v e l t magyar 
közönség körében is menné l t ö b b h íve t szerezni, még 
a hölgyek és i skolásgyermekek közö t t is. 

A csodála tosan t i sz t án lá tó hadvezér - spor tember szeme 
e lő t t könyve megí rásáná l és beosz tásánál ez a meggondo
lás lebeghetett és célját va lóban így fogja a legbiztosab
ban elérni. Népszerű magyar vadásza t i munka ugyanis 
sok van, ellenben horgásza t ró l •— csak az elemi dolgokkal 
foglalkozó — négy magyar kéz ikönyv. Olyan szakmunka 
pedig, amely az egész anyagot felkarolja, egyá l t a l ában 
nincsen, ezér t Szurmay könyve örökéle tű magyar alap-
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Termős fűzbarka. Nadler Ferenc felvétele. 

v e t ő munka. Ennek je len tőségé t legjobban b izony í t j a 
az a t é n y , hogy a horgásza t ró l í r t angol k ö n y v e k évszáza
dok ó t a 4000 k ö t e t r e szaporodtak. Minden v a d á s z és 
horgász , valamint az, ak i horgász akar lenni, é lveze t te l 
fogja olvasni ezt az érdekes , szép k ö n y v e t . H a z á n k b a n 
a szerző a horgászok elismert vezére . K ö n y v e m e g t a n í t j a 
az o lvasó t nemcsak a h o r g á s z a t elemeire, hanem a ha lá 
szati é l e t t u d o m á n y alapismereteire és a ha l á sza t i t ö r v é 
nyek és rendeletek ama szakaszaira is, amelyeket a hor
g á s z n a k tudnia ke l l . A munka szakembereknek, gyakor
lot t v a d á s z o k n a k , ho rgászoknak , t e r m é s z e t r a j z t a n á r o k 
nak is sok ú j a t mond. A h á n y a n e lolvassák majd, annyi 
ú j , lelkes h íve lesz h a z á n k b a n a h o r g á s z a t n a k , mert 
»aki elolvasta, m o n d h a t n á m , veheti a horgot és m á r 
szakszerűen h o z z á l á t h a t a horgászáshoz«, amint a 
Fenséges Úr a k ö n y v e l ő s z a v á b a n írja. 

A k ö n y v t a r t ó s vá szonkö té sben , k ö n n y ű p a p í r o n 
ízlésesen nyomva, igen szép fényképmel lék le te ive l és 
szövegközöt t i áb r á iva l a k i a d ó v á l l a l a t o t dicsér i . 

Unger Emil dr. 

B U D A P E S T S Z É K E S F Ö U R R O S A L L R T -
ÉS nouÉnyHERTJÉriEH KozLEmÉnyEi 

A jáva i -sa jka (Coleus Blumei) 1851-ben J á v a 
szigetéről k e r ü l t E u r ó p á b a szép pirosfoltos levelei 
miat t . A s a j k a - n ö v é n y n e m z e t s é g az ajakosok csa lád jába 
tar tozik és n e v é t v i r á g j á n a k a p o r z ó k a t és t e r m ő t 
k ö r ü l t a k a r ó , s a j k a a l a k ú alsó a jká ró l kapta . M a m á r 
sok t a r k a l e v e l ű alakja van s valamennyi t á l l a t k e r t ü n k 
ke r t é sze t ében é v e n k é n t t e n y é s z t j ü k . Ezeke t a levél
n ö v é n y e k e t s é t á n y a i n k díszí tésére , s z ő n y e g á g y a i n k k i 
tö l tésé re haszná l juk , ső t a n y á r i h ó n a p o k b a n , amikor 
kevés az üvegház i i d é n y v i r á g u n k , m é g egy-egy szemlél 
t e t ő ü v e g h á z u n k a t is a j áva i - s a jkáva l t ö l t j ü k meg. A saj
k á k a t főképen tarka l evé lze tükér t tart juk és, kü lönböző 
színek szerint c sopor tos í tva , ü l t e t j ü k s z ő n y e g á g y a i n k b a . 
Leveleik eredetileg csak pirosfoltosak vol tak, de csak
hamar másféle sz ínű fo l tokkal díszlő alakjai t is k i 
t e n y é s z t e t t é k s m a m á r gyakor i a fekete-, s á rga - és 
barnafoltos is. Mindezeket csak n y á r i k iü l t e t é s re ha szná l 
juk és d u g v á n y o z á s s a l s zapo r í t j uk . K ö v e t k e z ő évi 
s z a p o r í t á s u k h o z n y á r o n c se répben a n y a n ö v é n y e k e t neve
lünk , ezeket v i lágos , m é r s é k e l t e n f ű t ö t t ü v e g h á z b a n a 
r o t h a d á s t ó l ó v a s a g y a p j a s t e t v e k t ő l á l l a n d ó a n t isztogatva 
t e l e l t e t jük á t és f e b r u á r elejétől m á r c i u s végéig dug
v á n y o k a t s z e d ü n k ró luk , ezeket m e g g y ö k e r e s í t j ü k s 
m i u t á n a fagy és az éjjel i lehűlés veszélye m e g s z ű n t , 
s z ő n y e g á g y a i n k b a ü l t e t j ü k . A z e m l í t e t t sajkafajok 
levelei k ö z e p e s n a g y s á g ú a k ; j ó v a l n a g y o b b l e v e l ű a 
Coleus Blumei var. macrophyllus. E z t magve té s se l , t e h á t 
sokka l k ö n n y e b b e n és gyorsabban szapor í t j uk . Ór i á s 
levelének p o m p á s t a r k a s á g a kü lönösen t ö m e g e s e n igen 
jól é rvényesü l , e zé r t á l l a t k e r t ü n k b e n is n a g y s z á m m a l 
t enyész t j ük . Levele i p é l d á n y o k szerint v á l t a k o z v a fekete, 
zöld, va j sz ínű , rózsasz ínű , barna és sokféle á r n y a l a t ú 
vörös fo l tokkal t a r k á i n a k , egy-egy p é l d á n y levelei 
négy-ötféle sz ínűek . A z ú r k é k , a p r ó kedves v i r á g a i 
egész n y á r o n v i r í t a n a k és igen sok magot teremnek. 
A magokat a k ö v e t k e z ő évi s zapo r í t á s r a h a s z n á l j u k . 



Jávai-sajka (Coleus Blumei var. macrophyllus). Szabó István felvétele. 

Magjá t m á r c i u s b a n üvegházban l á d i k á k b a ve t jük , a 
kikel t p a l á n t á k a t tűzde l jük , majd egyenkén t a p r ó 
cserepekbe ü l t e t j ük , melegágyszekrényben nevel jük, 
fokozatosan a szabad levegőhöz szoktatjuk és végül 
m á j u s közepén szőnyegágya inkba kerü lnek . H a növé
nyeink bizonyos nagyságo t e lér tek , h e g y ü k e t le tör jük , 
mire o lda lha j tása ik kisebb leveleket fejlesztenek, de a 
tövek sokkal te rebé lyesebbek és zömökebbek lesznek. 
A k iü l te tésből visszamaradt növényeke t megfelelő 
nagyságú cserepekben az ü v e g h á z b a n he lyezzük el. 
Tava ly n y á r o n i l ymódon is igen sok sa jká t n e v e l t ü n k ; 
az idényv i rágok s z á m á r a fenntartott V I I I . s z á m ú 
ü v e g h á z u n k a t teljesen m e g t ö l t ö t t ü k ve lük . A bőséges 
öntözés és gyakori szellőzés fo ly tán egész n y á r o n szépen 
díszle t tek. Af r ikában és Ázsia forróövi részében a sajka-
nemzetségnek körü lbe lü l százhúsz faja ismeretes. A z 
európa i ke r t é sze t ekben a legújabb időkig csak a j áva i -
s a jká t ü l t e t t ék , korunkban azonban egy ceyloni és t ö b b 
afrikai faj is kezd az ü v e g h á z a k b a n terjedni. A j áva i -
sajka azonban nem veszí t je lentőségéből , mert csak ennek 
vannak n á l u n k is k iü l t e the tő fajtái , tarka levelei pedig a 
szőnyeg táb l ákban szinte pó to lha t a t l anok . Király 

A sörényes-juhok az á l la tker t legszebb lá tn ivalói közé 
tartoznak. Ki fu tó juk szikláin elhelyezkedő csoportjuk 
festői kép . Különösen szép l á t v á n y a hosszú ideig 
egyedül álldogáló m a g á n y o s öreg kos, amint a többi tő l 
e lkülönülve csendes szemlélőj e a fiatalok v i d á m j á t ékának . 
E z t a szokás t a vadonbó l hozta magáva l , ahol a kosok, 
különösen az öregebbek az év legnagyobb részét remete
ségben töl t ik , csak a pá rzás idejére csatlakoznak a 
nyá jhoz és a nász u t á n megint visszavonulnak m a g á 
nyukba. Eredet i hazá juk A f r i k a északi része, az Atlasz
hegység az egyiptomi Szudánig . A sörényes- juh a fél-
juhok csopor t jához tartozik, mégis igen sokszor a vad-
juhokhoz sorolják. E z t valószínűleg francia neve okozza. 
Ugyanis a francia »Mouflon a la manche t te« néven 
ismeri és a névben szereplő muflon szó ad okot a t éve
désre . Eredet i nevé t az álla alatt lengő és mellső l ábá ra 
is ter jedő, sörényszerűen megnövekede t t , hosszú szőrök

től kapta. E z a sörény különösen a kosokon fej lődött 
k i erősen. A sörényes- juh az á l l a tke r t eknek igen kedvelt 
lakója, mert szép alakú, igénytelen ál lat , csak az a 
hibája, hogy veszekedő t e rmésze te miatt m á s á l l a tokka l 
nem t a r t h a t ó együ t t . Ú j a b b leírások szerint h a z á j á b a n 
s záma egyre apad és áll í tólag kiveszőfélben van. Fogság
ban nagyon jól szaporodik, ötésnegyed—hatésfél hónapos 
vemhesség u t á n egy, sőt igen gyakran k é t b á r á n y t szül. 
Nagyon óva tos á l la t és igen jó érzékszervei vannak, 
t a l án ezek a tu la jdonságai okozzák, hogy a r ávona tkozó 
megfigyelések igen h iányosak . Tapasztalataink szerint 
a fiatalok igen eleven, j á t ékos ál la tok, á l l andóan a szik
l á k a t já r ják . Időve l azonban ez a kedves tu la jdonságuk 
csökken és egyre m o g o r v á b b a k és veszekedőbbek lesz
nek, annyira, hogy az idősebbek, különösen a kosok, 
még sa já t t á r sa ikka l is sokszor összeférhetet lenek. 
»Samu« nevű kosunk 1932. ó t a van n á l u n k ; körülbelül 
t ízéves. Min t csereállat ke rü l t hozzánk a boroszlói 
á l la tker tből . F a j á n a k díszpéldánya. Nagy szarva és 
szép sörényes nyaka nem egy vadász számára k ívána tos 
t rófea lenne. Igazga tóságunk annakide jén ké t nős t ény t 
szerzett »Samu« mellé. A tőkebefekte tés igen hasznos 
volt, mert a felesleges szaporulatot mindig sikerül t jól 
ér tékesí teni . Jelenlegi á l l o m á n y u n k h é t pé ldány és 
remélhe tő , hogy az idei szaporulattal s zámuk emelkedni 
fog, hogy ezt a szép á l la tcsopor to t a kis b á r á n y o k 
elevensége még t a r k á b b á tegye. Szabó dr. 

Sörényes-juhok az ál latkertben. Hölzel felvétele. 

»Matyi«, á l l a t k e r t ü n k öreg f eke teha t tyú ja elhullott. 
Ál landó lá toga tó ink jól i smer ték . H í v á s u k r a mindig 
e lőkerül t . H a nevé t hallotta, sietve ú s z o t t á t a tavon, 
a part mellett illegette m a g á t és v á r t a a jó falatot. 
Igen szelíd volt , az á l l a tke r tben szabadon sé tá l t . Nap
közben azonban r i t k á n j á r t nagyot, i n k á b b csak éjjel 
kóborol t . A ker t i éj jel iőrökkel jó b a r á t s á g b a n volt. 
A z éjszakai por tás fü lké t gyakran felkereste s ha csukott 
a j tóra t a lá l t , hangos szóval jelentkezett. A z éjjel iőrt 
kö r sé t á j án hosszasan köve t t e , a gazdasági udvarban 
lakó alkalmazottakat pedig rendszerint hazakísér te . 
E g y ízben a gazdasági udvar k a p u j á n a kert t e rü le té rő l 
is e l t ávozot t . Lassan lépkedve haladt el az Angolpark 
ker í tése mellett, majd a H u n g á r i a - k ő r ú t o n balra fordult 
és a vasú t i s ínek közö t t az á t j á rón t o v á b b sé tá l t . B i zo 
n y á r a messzebbre is jutott volna, ha a v a s ú t i személy
zet a szokatlan l á t o g a t ó t észre nem veszi. Hamarosan 



H a t t y ú k az á l la tker t i tavon ; az előtérben »Matyi«. 
A z ál la tker t i I V . fényképpályázaton vásárol t kép . 

Dr. Cseh Andor felvétele. 

é r t e s í t e t t b e n n ü n k e t és visszahoztuk. Ka landos é jszakai 
k i r á n d u l á s a baj né lkü l végződö t t . 

»Matyi« a n n a k i d e j é n t ö b b e d m a g á v a l k e r ü l t h o z z á n k . 
F e k e t e h a t t y ú - á l l o m á n y u n k a h á b o r ú alatt, majd az u t á n a 
köve tkező zavaros i d ő k b e n annyira megfogyatkozott, 
hogy M a t y i végü l m a g á r a maradt. N é g y évvel eze lő t t 
a z u t á n n é h á n y új f e k e t e h a t t y ú t s z e r e z t ü n k be. E z e k 
k ö z ö t t M a t y i is t a l á l t m a g á n a k megfelelő é l e t t á r s a t . 
Fészke l t , f i ókáka t nevelt, f e k e t e h a t t y ú i n k s z á m a évrő l -
évre n ö v e k e d e t t . De mul t az idő és az ö regedő M a t y i 
tavaly n y á r o n gyengé lkedn i kezdett. Nehézkesen j á r t , 
sőt félszemére megvakult . T á r s a i t k e r ü l t e és a f iatal 
h a t t y ú k a t sem t ű r t e . Ű z t e , hajtotta őke t a v izén . 
Szüle ik ezt t e rmésze te sen m e g t o r o l t á k és M a t y i t el
ke rge t t ék , ezér t a t á r s a s á g t ó l l a s s a n k é n t k ü l ö n v á l t . 

E z év elején a hideg idő j á r á s t m é g elviselte, de 
a jég o lvadása u t á n , amikor t á r s a i fészekrakáshoz l á t t a k , 
m á r igen b á g y a d t vol t . F o l y t o n régi fészke he lyén 
t a r t ó z k o d o t t és ott pusztult el, ahonnan négy évve l 
eze lő t t először vezette f iókái t a nagy v ízre . 

M a t y i é l e t k o r á t nem tudjuk. A l l a t k e r t ü n k b e n 
huszonnégy évig él t , de, hogy mi lyen idős vol t , amikor 
hazá j ában , A u s z t r á l i á b a n , fogságba k e r ü l t , azt meg
á l l a p í t a n u n k nem lehetett. Szombath 

»Luci«, az állatkert szelíd, fiatal farkasa. Allat
kertekben m á r gyakran vo l t arra pé lda , hogy a leg
vadabb t e r m é s z e t ű á l l a t is megsze l ídü lhe t , ha az ember 
á l landóan foglalkozik vele. A farkas azonban á l t a l á b a n 
bizalmatlan és az emberrel szemben igen nagy ellen
szenvvel v ise l te tő ál la t , és r i t k á n akad o lyan farkas, 

amilyen »Luci«. Ápoló ja nevelte és most, fejlett k o r á b a n 
is, k u t y a m ó d j á r a viselkedik. E z a szuka-farkas 1937. 
m á j u s 20-án s zü l e t e t t . A n y j a , az á l l a t k e r t egyik leg
rég ibb lakója , sz in tén a »Luci« n é v r e hallgat : apja 
pedig 1931-ben k e r ü l t h o z z á n k . 

Szel íd farkasunk t ö r t é n e t é n e k érdekessége, hogy az 
öreg Ducinak eddig egyetlen olyan kö lyke , amelyet s i ke rü l t 
megmenteni : a t ö b b i t maga az anya p u s z t í t o t t a el, 
m ie lő t t elvehettek volna tő le . A k i s Duci is b i z o n y á r a 
ugyanerre a sorsra jutot t volna, ha ide jében k ü l ö n 
nem v á l a s z t j á k és egy j ó r ava ló kuvasz gondjaira nem 
b ízzák . 

A z ö reg anyafarkasnak, gyi lkoló t e r m é s z e t é n felül , 
teje sem vol t elég, ezé r t k ö l y k é t m é g abban az esetben 
sem tudta volna t áp l á ln i , ha t ö r t é n e t e s e n jó anya 
volna. A kis f a rka skö lyöknek t e h á t m á r egynapos 
k o r á b a n n e v e l ő a n y á t kellet t adnunk. E z t a szerepet 
egy kuvasz v á l l a l t a ; szeretettel szoptatta hat hé t i g , 
a m í g csak a teje tartott . K ö z b e n üvegbő l t e h é n t e j e t is 
kapott , hogy t á p l á l á s á b a n h i á n y ne legyen. H a t hé t m u l 
t á n , amikor a kuvasznak elfogyott a teje, m e g k e z d ő d ö t t 
fokozatos t á p l á l á s a hússa l is, de e z u t á n sem engedte 
el napi t e j a d a g j á t , ső t m é g k é t h ó n a p i g , amikor m á r 
j a v á b a n ette a h ú s t , s z o p t a t ó ü v e g b ő l tejet is kel let t 
neki adni . 

Á l l a t k e r t ü n k h á r o m m á s i k kö lyök fa rkasa egy fiatalabb 
a n y á t ó l s zá rmaz ik . Ezek is n á l u n k , a ketrecben szü l e t t ek , 
azonban anyjuk nevelte őke t . Éppen ezé r t igen szembe
t ű n ő a kü lönbség k ö z t ü k és a szelíd L u c i k ö z ö t t . A farkas
tejen nevelkedett h á r o m á l l a t sunyi , r o s s z i n d u l a t ú , 
b iza lmat lan tekintettel fogadja a l á t o g a t ó k a t . M i n t h a 

»I<uci«, a szelíd farkas, ápolójával . Haüer László dr. felvétele. 



csak azt v á r n á k , hogy az ember bedugja kezé t a ketrecbe i 

hogy m e g h a r a p h a s s á k . 
Mennyire m á s a szel íd Uuc i ! H a az ember hozzá 

közeledik, ö r ö m é b e n nem fér a bőrébe . Ugrá l , v innyog, 
fölfelé k u n k o r o d ó f a rká t csóvál ja és oda-oda nyomja 
o lda l á t a rácshoz, hogy a j ó i n d u l a t ú l á t o g a t ó meg
vakargassa. 

Ápoló já t nagyon szereti és m e g h a t ó hűséggel ragasz
kodik hozzá . Most is b á t r a n k i lehet hozni a ke t r ecbő l 
egy kis s é t á r a ; ha pedig ápoló ja bemegy hozzá , n y a k á b a 
ugrik, mel lső l á b á v a l átöleli és a rcá t , kezé t nyalogatja. 

íme, mekkora kü lönbség lehet az egyfajhoz t a r t o z ó 
v a d á l l a t o k közö t t , ha az egyiket jóságos emberi szeretet
tel neve l t ék fel, mert a szeretetet minden á l la t éppen 
úgy megér t i és sokszor jobban meghá lá l j a , mint az 
ember. Haller dr. 

A botsáska (Bacillus Rossius Fdbr.) á l l a t k e r t ü n k 
t e r r á r i u m á b a n évek ó t a l á t h a t ó . E z t a kü lönös rovart 
meg lá tn i azonban csak akkor s ikerül , ha a zöld lomb
ban gyakorlott szemmel keressük . A b o t s á s k a ugyanis 
szá rny né lkül i v é k o n y a l ak jáva l és zöldes vagy b a r n á s 
színével kisebb á g a k h o z hasonl í t . E z é r t t ö b b n y i r e 
csak akkor v e h e t ő észre, ha megmozdul. Pedig, hogy 
m a g á t észre ne vétesse , nappal keveset mozog. Nap
közben , mint va lami v i l lásan n ő t t o lda lág , egyenesen 
k i n y ú j t ó z v a ü l az ágon és ezzel is megtévesz t i a szemlé
lőt. A madarakkal szemben nincs is m á s védekezési 
lehetősége, ezér t a m a d á r t ó l megpillantott s á ska s z á m á r a 
nincsen menekü lés . A m i k o r a b o t s á s k a pihen, csak 
há t só k é t p á r l á b á v a l kapaszkodik, mel lső p á r l á b á t 
egymás mel lé szor í tva , a tö rzs i r á n y á b a n előre n y ú j t j a . 
Feje i lyenkor a k é t l áb belső o lda l án levő mélyedésbe — 
aká rc sak va lami cukorfogó k é t k a n á l k á j á b a — illesz
kedik. Szeme és rövid, ízeit csápja azonban k í v ü l marad. 

Érdekes l á t v á n y , amikor ezek a »vándorló ágak«-nak 
nevezett s á skák e s t énkén t v a l ó b a n vándo ro ln i kezdenek. 
I lyenkor derü l k i , hogy sokkal t ö b b e n vannak, mintsem 
gondoltuk volna. A z z a l kezdik, hogy mellső p á r l á b u k a t 
n y ú j t j á k k i és ezekkel t a p o g a t j á k a friss leveleket. 
N e m s o k á r a halk zizegő hangot hallatnak. E z a hang a 
jól fejlett r ágó szájrészek leveleket habzso ló m u n k á j a 
közben keletkezik. 

A fejlett pé ldányok nyolc- t íz cen t imé te r hosszúak , 
de vannak kicsinyek is. A homokon l á t h a t ó r izsnagyságú, 
szürke szemecskék ugyanis pe ték , ezeknek nagy része 
parthenogenesis-stV, vagyis szűznemződéssel j ö t t lé t re . 
A pe tékbő l k é t - h á r o m h ó n a p m u l t á n b ú j n a k k i az 

Botsáska petéivel. Hölzel felvétele. 

Botsáska az ál latkert i terrár iumban. Hölzel felvétele. 

álcák. I lyen kis sá skák most éppen l á t h a t ó k is, mert 
f eb ruá r végétől kezdve n a p o n k é n t t ö b b pete vál ik 
é r e t t é . A kis s á skák növekedés közben többször vedle
nek és i lyenkor sok elpusztul belőlük. A megsérü l t 
vég tagok azonban vedlés közben újból megnőnek . 

N é h á n y évvel eze lő t t a kisebbek egy résen á t meg
szöktek o t t h o n u k b ó l . Soká ig nem tudtuk, hol re j tőz
nek, végül á l l a t k e r t ü n k p á l m a h á z á b a n mégis r á j u k 
bukkantunk. Ott a be to l akodó k á r t e v ő k e t bezzeg nem 
néz ték jó szemmel és igyekeztek t ő l ü k szabadulni. 
E z é r t a szép p é l d á n y o k a t v i s s z a t e t t ü k he lyük re , a több i 
nek a sorsá t pedig a p á l m a h á z b a be j á ra tos fekete
r igókra b í z t u k . A p á l m a h á z b a n n ö v e k e d e t t s á skák 
b i zonyá ra nagyon jól él tek, mert olyan nagyra n ő t t 
pé ldánya ink azó ta sem voltak. 

H a az ember a b o t s á s k á t kezébe veszi, rög tön sűrű , 
barna mi r igyvá l adéko t bocsá t k i . E z a vá l adék is védi 
a rovart, mert sok esetben az undor tke l t é s révén m e n e k ü l 
meg t á m a d ó j á t ó l . 

Sáská ink még ar ró l nevezetesek, hogy a legnagyobb 
rovarokkal , a ha rminc-cen t imé te res brazil iai-fülesbot-
sá skákka l (Bacteria aurita) vannak közel i rokonság
ban. A sáska já rások a lka lmáva l azonban mindig a vándor 
s á skák (Pachytylus migratorius L.), a bo t s á skák t ávo labb i 
rokonai a k á r t e v ő k . E z e k néhányszor m á r h a z á n k b a n 
is g a r á z d á l k o d t a k és a gabonaföldek le táro lásával óriási 
k á r t okoztak. A s á s k á k á l t a l ában a föld mérséke l t és 
forró öveze tében mindenhol elterjedtek, de ma, amikor 
repülőgéprő l permetezésse l k ö n n y e n irthatok, m á r nem 
veszedelmesek. Stokovszky 
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Kéziratokat nem őrzünk meg 
és nem a d u n k v i s s z a 



A P R Ó H I R D E T É S E K 
Az apróhirdetés minden szava 20 f.; előfizetőknek 10 f. 
A legkisebb hirdetés egyszeri megjelenése 2 pengő ; 

előfizetőknek 1 pengő. 

Előfizetési vagy hirdetési díj Állatkert Budapest, XIV., 
küldendő. 

Természettudományi Közlöny. Szerkeszti : Mágócsy-Dietz 
Sándor és Zimmermann Gusztáv köz reműködéséve l 
Gombocz Endre és Szabó-Patay József. Szerkesz tőség és 
k i a d ó h i v a t a l : Budapest, V I I I . , E s z t e r h á z y - u . 16. 

Magyar Foxterrier-Tenyésztők Egyesülete Budapest, V I I . , 
I s t v á n - ú t 2. Hiva ta los ó r á k hé t főn és c s ü t ö r t ö k ö n 
d. u . 3—5 ó r a k ö z ö t t . Telefon : 142-474. 

Magyar Tacskó-Tenyésztők Egyesülete Budapest, V I I . ker., 
I s t v á n - ú t 2. Telefon : 142-474. Hiva ta los ó r á k hé t főn 
és c s ü t ö r t ö k ö n d . u . 3—5 ó r a k ö z ö t t . 

Magyarfajta Kutyákat Tenyésztők Egyesülete Budapest, 
V I I . , ker., I s t v á n - ú t 2. Telefon: 142-474. Hiva ta los 
ó r á k mindennap d. u . 3—5 ó r a k ö z ö t t . 

Magyar Dobermannosok t i t k á r i h ivata la Budapest, 
V I I I . , Baross-utca 77. Telefon : 141-378 

Magyarországi Telivér Kutyatenyésztő Egyesületek Szö
vetsége Budapest, V I I . , I s t v á n - ú t 2. Telefon: 142—474. 

A sze rkesz tésé r t és k i a d á s é r t felelős : Nadler Herbert . 

A „ C H I N O I N " állatgyőgyszerek megbízható hatásúak! 

Kebal II. az orsóférgesség biztos gyógyszere, 
Taekil a galandférgekeí elhajtja, 
Pekk és Hizan angolkór ellen, 
Karodor sebhiníőpor 

a sebek gyors gyógyulásai elősegíti, 
Cadogel bőrgyulladás gyógyszere, 
Koplin rühösség ellen, 
Kirbek a bolhákat és tetveket megöli, 

kutyák 
részére 

minden 
I állat 

részére 

Kérdezze meg á l l a t o r v o s á t ! Kaphatók az összes g y ó g y s z e r t á r a k b a n ! 

Bővebb felvilágosítással szolgál: 

„CHINOIN" 
gyógyszer és vegyészeti termékek gyára r.-l.. Újpest 
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HIRSCHLER MIKSA VASUZLETE 

Budapest, VI., Szondy-utca 54. 

L e g o l c s ó b b b e v á s á r l á s i f o r r á s : 

Mindennemű kertészeti és 

gazdasági eszközök. 

Háztartási cikkek. 

Épület- és bútorvasalások. 

Telefon: 117-528 Üveg- és porcellánáru. 

Hirdessünk 
„A Természet"- ben 

S C H E I N E R G Y U L A „STADION B u d á n , II., Mcrgir-krr. 59. 
Az Átrium filmpalota mellett. Telefon: 154-804, 166-572 

Sport-, tornaterem-, játSZÓtérfelSZerelések és iskolaberendezések. Hatóságok szállítója. Viszonteladók engedményt kapnak. Katalógust küldök. 
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LOVAGLÓ- ÉS HAJTÓISKOLA 

az ÁLLATKERTBEN! 
L O V A G L Á S : egyénenként és osztályban, alapgyakorlatok, iskolalovaglás futó

szárral, kengyellel és kengyel nélkül, haladók tereplovaglása stb. 

H A J T Á S : gyermekek hajtása egyes-, kettes-, négyes- és ötösfogatokkal. 
Az állatkerti belépődíjon vagy évi bérletjegy árán felül : 

1. 40 percig tartó lovaglásért, egy, vagy kétlovas kocsi hajtásáért 
kezdőknek és haladóknak 2 pengő 50 fillér; 

2. 20 jegyet tartalmazó jegyfüzet ára 40 pengő; 

3. Tereplovaglás esetenként és személyenként 5 pengő. 

SZAKSZERŰ TANÍTÁS kezdők és haladók számára csütörtök kivételével naponta 
reggel 7-től 10-ig és délután 4-től 7-ig, 

E L S Ő R E N D Ű B E T A N Í T O T T L O V A K ! 
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A SZÉKESFŐVÁROSI ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERT 

^pálmaházában délszaki növények gazdag gyűjteménye, 

|az akváriumban tengeri- és édesvízi állatok, 

íja kígyóházban óriás- és mérgeskígyók, gyíkok, békák, teknősök 
és díszhalak láthatók, 

ijaz egész kertben szabad fényképezés. 

BELÉPŐDÍJ: Felnőtteknek 20 fillér, 10 éven aluli gyermekeknek 10 fillér. 
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